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BAUDELAIRE'ÏN KÔTÜLÜK ÇÏÇEKLERÎ'NDE ~iDDET* 

~evket KADIOGLU** 

LA VIOLENCE DANS LES FLEURS DU MAL DE BAUDELAIRE 

En introduisant le mal dans la poésie comme une nouvelle langue d'expression, Baudelaire crée 
une nouvelle esthétique poétique et apporte « un frisson nouveau » à la poésie par de nouveaux 
procédés qu'il accomplit dans la forme autant que dans le fond. Par ses qualités d'avant-garde, il est 
considéré comme un poète qui inspire la poésie moderne. Ce qui distingue la poésie baudelairienne 
c'est qu'elle n'est pas seulement la poésie du refus mais aussi celle du combat. Cette lutte est, 
dans un sens, celle de l'existence d'un poète qui définit son destin individuel dans le destin de 
l'humanité qu'il associe au mal métaphysique et qui, ne pouvant échapper au mal dans ce monde, 
tombe dans le gouffre du péché alors qu'il brûle d'être vertueux. Dans ce travail, nous voulons 
montrer comment la violence, en relation avec le mal associé à la volonté de Dieu à cause du 
premier péché, se reflète dans l'univers poétique de Baudelaire. Nous essayons de souligner que la 
violence qui apparait dans le rapport charnel et qui est souvent perpétrée par l'homme à l'encontre 
de la femme et parfois par la femme contre l'homme, ne se pose pas comme un culte mais comme 
procédé esthétique inhérent à la poésie baudelairienne. Nous cherchons d'autre part à remettre en 
cause, dans le cadre de la violence, le sens et la place des souffrances du poète et ceux du remords 
qui l'obsède en raison des péchés qu'il a commis. Dans ce travail où nous insistons sur le fait 
que le temps, lui aussi, est un composant majeur de la violence métaphysique et spirituelle. Nous 
soulignons plus particulièrement que Dieu, « consubstantiel au Mal », et qui est défini comme 
tyran, moqueur, sinistre, cruel, se manifeste souvent comme une image de violence en fantôme. 
L'idée que nous défendons dans l'ensemble de notre article, c'est que, dans Les Fleurs du Mal 
la violence se traduit, avec tous ses aspects et apparitions, comme un moyen de « la sorcellerie 
évocatrice » très chère à Baudelaire et comme un élément esthétique qui, avec le sang qu'il fait 
couler des peaux, "fleurira l'aridité des ronces" 

Mot-clés: Mal, violence, péché, remords, souffrance 

THE VIOLENCE IN THE BAUDELAIRE'S FLOWERS OF EVIL 

By introducing evil into poetry as a new language of expression, Baudelaire, who creates a new 
poetic aesthetic, is a poet who brings "a new thrill" to poetry through new processes which he 
accomplishes in form as much as in content. And by these avant-garde qualities he is considered 
as a poet who inspires modem poetry. But what characterizes his poetry is not only a poem of 
rejection, but also a poem of struggle. But what characterises his poetry is that it's not only a poetry 
ofrefusal but also it' s a poetry of combat. This combat is the combat of existence of a poet who 
defines his individual destiny in the destiny of humanity, which he associates with metaphysical 
evil, and who cannot escape from evil in the world while he des ires to be virtuous and falls into the 
abyss of sin. In this work, we tend to show how violence, in the relation to the evil associated with 
the will of God because of the first sin, is reflected in the poetic universe of Baudelaire. We try to 
emphasize that violence which appear in the carnal relationship which is o:ften directed against men 
to women, and sometimes from women to men, does not arise as an admiration of violence, but 
as an aesthetic procedure inherent in the Baudelaire's poetry. Moreover, we discuss, in the context 
of violence, the meaning and place of his sufferings and remorse in his obsession of sins. in this 
work where we will emphasize that the time appear as a very significant component of Baudelaire 's 
spiritual violence feeling; We are drawing an attention that the God, with his titles as the tyran the 

* Geli~ tarihi: 25.12.2019 -Kabul tarihi: 06.01.2020 
** Pamukkale Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Frans1z Dili ve Edebiyatl Ôgretim Üyesi, kadioglu s@ 

hotmail.com, ORCID: 0000-0002-0503-2082 
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cynic, the ominous, finally, described as a ghost with his association with the evil on earth, is the 
image of violence itself one by one in the universe ofBaudelaire's poetry. in this work where we 
insist on the fact that time, too, is a major component of metaphysical and spiritual violence, we 
especially emphasize that God, "consubstantial with Evil", and who is defined as tyrant, mocking, 
sinister, cruel, often manifests as an image of violence in ghost. The idea that we support throughout 
the article is that in Flowers of Evil, the violence emerges, with all its aspects and appearances, as 
an aesthetic element which "will flower the aridity of the brambles" with the blood which flows 
from the skins, and a means of "evocative witchcraft". 

Keywords: Evil, violence, sin, remorse, suffering 

Giri~: 

Victor Hugo romantizmin bildirgesi olarak kabul edilen Cromwell'in Ônsôzü'nde gü
zelin bir yüzü vardrr oysa çirkinin bin yüzü var (Le beau n'a qu'un type; le laid en a mil
le) diyerek romantizmin bir sanat alam1 ve yordam1 olarak beslendigi ônemli bir kaynak 
olan kar~itlarm birliginden soz ediyordu ama bu kar~itlardan kotüye/kotülüge de biraz yer 
aç1yordu. Baudelaire'in ~iirlerine kotü/ kotülük estetik bir anlatim dili olarak bilinçli bir 
biçimde belki de biraz aralanm1~ olan bu yerden giriyordu. Ama belirtmek gerekir ki kotü
lügü yeni bir anlatim dili olarak ~iirine sokarken Baudelaire'in amac1 hiçbir zaman kotülük 
ovgüsü yapmak ya da kotülügü me~ru gostermek olmam1~trr. Onun, bu giri~iminde dayan
d1g1 nokta y~amm dogal dengesi içinde kotülügün de bir yere sahip oldugunun bilincinde 
olarak bunu yeni bir ~iir dili ve estetigi yaratacak biçimde kullanmas1drr. Georges Bataille, 
kotülügün ya~amm dogal dengesi içindeki yerini "Kotülük, kar$zflarzn çakz$flgz noktada 
ve aklzn szmrlarz içinde kaldzgz sürece, dogal düzenle kaçzmlmaz bir biçimde kar§ztla§an 
age degildir. Ôlüm, ya§amzn ko§ulu olduguna gore, ozü itibariyle olüme baglz olan kotülük 
de, anla§zlmaz bir biçimde varlzgi olu§turan ilkelerden biri haline gelir. "1 tümceleriyle 
dile getirirken onun Baudelaire'in ~iirine kazandrrd1g1 ivme gibi sanatta yeni bir anlat1m 
dili olu~turabileceginin de altim çizer. Diger yandan Cern Sen2 de taocu yakla~1mla ~iddeti 
inceledigi yaz1smda farkmdahgm azald1g1 noktada iki zlt kutbun ortaya çlkt1gm1 belirtir. 
"Ancak farkzndalzk arttzkça perspektif de geni§ler ve ki§i zzt kutuplarzn zit kutuplar degil, 
bir bütünün birbirinden ayrzlamayacak parçalarz oldugunu algzlar"3 diyerek z1t kutupla
nn illaki düalist ve çati~kan olmalan gerekmeyecegini vurgular. 

Însan birbirinden yalztzlmz§ bir §ekilde ele alabilecegi hiçbir §eyin var olmadzgznz 
anladzgznda o zaman deger yargzlarz olu§turmaktan da vazgeçer ve olgularz kendi 
ba§larzna var olan olgular olarak algûayamaz hale gelir. Bu insan için artzk §iddet 
«§iddet» degildir, iyi iyi degildir, kotü kotü degildir, ya§am ya§am degildir ve olüm 
olüm degildir4 

diyerek oldukça çarp1c1 bir yakla~1mla bir anlamda kotülügün ya~am dengesi içindeki 
onemine dikkat çeker. Aynca Nietzsche Tragedya 'mn Dogu§u adh yapltmda yunan sa
natmm gorkemini Apollon ve Dionysos'la ilgili iki farkh egilimi uyum içinde bir araya 
getirilmesi ile ili~kilendirir. Buna gore Apollon akl1, sagduyuyu, bilinçliligi, olçüyü, oz
denetimi temsil ederken, Dionysos olçüsüzlügü, a~mhg1, ta~kmhg1, dü~ gücünü, esrikligi 
dizginlenemeyen içgüdüyü temsil eder ve yunan sanatmm dehas1 da bu kar~1tlann bir 
aradahgmda yatar: "Birbirinden boylesine farklz bu iki dürtü yan yana var olur, çogu kez 
birbirleriyle açzk bir uyu§mazlzk içinde ve birbirlerini kar§zlzklz olarak sürekli yeni daha 
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güçlü dogumlara uyarzrlar. "5 Bu §ekilde Baudelaire §iirine sinmi§ olan kotülügün ve bu
nunla baglant1h §iddetin de ak1lsal olanla akild1§1 olamn birbirini tamamlad1g1, fantastik 
ta§lanhkla gerçekçi olgunlugun iç içe geçtigi, aydmhk ve karanhgm kucakla§t1g1, acmm 
hazza, sevinç ç1ghgmm ac1ya donü§tügü, farkh bir "persona" yarattlgm1 soyleyebiliriz. 

Kotülügü §iirinin estetik bir bile§eni olarak kullamrken §Îiri "iniltili bir arayz§ "6 olarak 
algilayan Baudelaire'in taocu anlamda ya§am ritminden haberdar oldugu yonünde elimizde 
yeterli bir kamt olmasa da en azmdan insanm iç dengesini z1t kutuplar arasmdaki uyumla 
ili§kilendirdigini onun ozdeyi§ haline gelmi§ §U tümceleri seçik bir biçimde ortaya koyar: 
"Her insanda, her zaman, iki e§zamanlz egilim vardrr; biri Tanmya, oteki Seytan>a dogru. 
Tann ya ya da tinsellige s1g1m§ a§ama a§ama yükselme istegidir, Seytan'a ya da hayvansal
hga s1gm1§ ise bir dü§Ü§ sevincidir. *"7 Unutmamak gerekir ki Baudelaire' deki kotülük isten
ci katiks1z kotülüge kodlanmt§ nedensizligin yogunla§mas1 degildir, bir enerji patlamas1drr, 
bilinç fi.§klrmas1drr her §eyden once. "Bu kotülük içindeki vicdani ile baglamr Baudelaire 
iyilijje. "8 Zaten kotülükten dam1t1lm1§ güzellik anlam1 çerçevesinde "Kotülük Çiçekleri" de 
§iirsel l§Iklanmaya ve duyumsal renklenmeye olanak saglayacak kar§1tlar aras1 tinsel geçir
genligi ozetler her §eyden once. Baudelaire §iirinde bu biçimde kotülükten iyilige, iyilikten 
de kotülüge kurulan koprü bir anlamda diger zitlarm da bu geçirgen yap1 içinde birbirlerine 
yanlt verecekleri düzlem olur. Bu düzlem üzerinde kotülük ve iyiligin kurdugu ortaklikta 
Spleen/Îdeal, Tann/Seytan, Günah/Erdem, Cennet/Cehennem, Ôlüm/Ya§am, Çukur(Yeryü
zü)/ Gokyüzü, Dü§ü§/Yükseli§, Masumiyet/Suçluluk, Birlik/Çokluk ... v.b. z1tlar biri dige
rini yoksayarak, dt§anda brrakarak degil, birbirlerine varlik alam açarak Baudelaire'in §iir 
evrenini ku§atlrlar. Baudelaire §iiri boylece güçlerini degi§ toku§ eden kar§Itlarm yaratt1g1 
gizemle l§ildar. Bu durum, Jean-Pierre Richard'm ünlü incelemesi Baudelaire'in Derinli
gi'inde §U tümcelerle desteklenir: "Karanlzga dalmz§, geceyle içli di§lz ve onsuz olamayan 
bir l§igm gorünme biçimleri parzldama, kipra§ma ve balkima olur, çünkü gece ve gündüz, 
duyu ve gizem kendi büyülerini degi§ toku§ ederler. "9 Baudelaire'de birle§ik kar§ttltklar ve 
türde§ simetriler gozlemlediklerini belirten René Galand da dogaüstü olamn tannsal ya da 
iblisçe bir gorünüm altmda ortaya çikt1gm1 belirtir ve Seyian'm da, insamn ya dü§man1 ya 
da müttefiki oldugunu vurgular10

• Kar§1tlarm bu bagla§ik düzleminde Tann babacan ya da 
zorba biri olarak belirirken, olüm s1g1mlacak bir liman ya da korkunç bir çukur oluverir. 
Kadmsa ya melek ya da §eytandrr. Bu kar§Itlar dayam§mas1 Sartre'm da bulgulad1g1 gibi'1, 
§airin varhg1 ile varolu§unu uyu§turmak, kendini ba§kahg1 içinde ele geçirebilmek, hem 
yargiç hem suçlu, hem i§kenceci hem i§kence goren olabilmek, kendi kendinin bilinci ola
bilmenin, kendi varhgmm sezgisine ula§abilmenin temel ko§ulu olan ayrn anda hem ozne 
hem de nesne olabilme çabasmda eksiksizle§me, a§kmlik atihmm1 gerçekle§tirme amac1 
dogrultusunda Baudelaire §Ïirine tuhaf bir gorkem bag1§lar. Baudelaire §iiri kar§Itlarm bir 
aradahgllll oldugu kadar bu kar§Itlarm ozde§ligini de olumlar. Seytan'a yakaran §air Tan
nsmdan umudunu kesmi§ Baudelaire'den ba§kas1 degildir. Günah, masumiyet tutkusuyla 
yarup tutu§tugu halde günah çukuru olan bu dünyada masumiyeti ba§aramamt§ olan §airin 
bir tür savunma arac1drr. Çukur, gokyüzüne ula§ma, yükseli§ ozlemini gerçekle§tirememi§ 
§airin dü§tügü yerdir; "buras1"drr, bu dünyadrr. Uçurumun dibindeki Baudelaire için güne
§Îll bilinçli bir arzuyla parlad1g1 gokyüzü vardrr sadece. "Spleen" (Îç Sikmt1s1), ideal ozlemi 
ile kavrulan §airin bu noktada ugrad1g1 ba§arisizhgm tininde neden oldugu iç sikmtismdan 

* Kaynakçada Frans1zca olarak yer alan yap1tlardan yap1lan ahnt1lann Türkçe çevirisi makale yazan tara:fin
dan yap1lm1~tlr. 
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ba§ka bir §ey degildir. "Birlil<:" arayl§l içindeki §air, ilk günahm ardmdan kotülükler çu
k:uru olan dünyaya dü§ü§le ba§layan yarad1h§m dogal sonucu olan "çokluk"un yol açt1g1 
ozünden uzakla§ma, bozulma, her türden çozülme ve kotüle§me kar§1smda, kendini terk 
ettigini, yalmz brrakt1gllll dü§ündügü Tann'ya, tannsal birlige donmeyi §iddetle arzulayan 
Baudelaire' den ba§kas1 degildir. Cehennem ilk kotülük olarak degerlendirebilecegimiz ilk 
günahla kirlenmeden once Tann 'nm korumas1 altmda ya§ad1g1 cennetten sürüldügü yerdir, 
bu dünyadrr, buras1drr. Bu baglamda, Baudelaire §iirinde cennet ve cehennem de biri di
gerinin kar§ltl olan uzamlar olarak degil daha çok biri digerine donü§ebilen ruh durumlan 
olarak çikar kar§1m1za. Dinsel anlamda bir cennet ve cehennemin kar§lt uzamlar olarak 
varhgmdan soz edilebilirse de, her ikisi de bu dünya ile ili§kilidir çogunlukla. Çocuklugu
nun masum cenneti, babasmm olümünden sonra, il<:inci evliligini yapmcaya kadar, annesi 
ile birlil<:te ya§ad1g1 o mutlu klsacik donemdir ve bu dünyadadrr. Cehennem ise bir anlamda 
annesinin il<:inci evliligiyle birlil<:te bu cennetten kovulmas1yla ba§lar ve o da bu dünyadadrr. 

Sanc1h bir deneyim olarak tammlayabilecegimiz Baudelaire §iirinden soz ettigimiz
de, bu §iire damgasm1 vuran Hristiyan etkisi de vurgulanmadan geçilemez. Zira ne kadar 
çeli§kin gibi g.orünse de Baudelaire §iirine kotülük insanhg1 dünya çukuruna fülatan "ilk 
günah" vizesi ile bu kap1dan girmekte ve günahm hem çekiciligini/k:ar§1 konulamazhg1m 
hem de günah korkusunu/sanc1sm1 §iirinin k1lcal damarlanna kadar ta§1maktadrr. Bu ko
nuda Marcell A. Ru:ff12 Baudelaire'in çocuk ruhuna kotülügün, az ya da çok bulanik bir 
biçimde ilksel bir hata ve bozulmayla baglantlh olarak dinsel çagn§1m1 ile birlil<:te girdigini 
belirtir ve ki§isel ve rastlantisal ko§ullarm etkisinden ote bütünüyle tinsel bir biçim altmda 
ortaya çikt1gm1 vurgular. Tannsal düzenin ilksel mükemmelliginin ilk günahla birlil<:te son
suza dek kayboldugunu dü§ünen Baudelaire bu durumu bir kotülük olarak algilar ve bunu 
sanatm aynlmaz bile§eni olarak kullanarak §iirsel estetigin temel devitkeni haline getirir. 
Bu durumda, insam cennetten kovan, tannsal düzeni kendi elleriyle bozan Taim Baudelai
re 'in gozüne ac1mas1z bir tiran olarak gorünür. 13 ilk günah1 planlayarak insaru sürgün ettigi 
yeryüzünde de kotülüge onay veren Tann dü§üncesi, ilk günah saplant1s1, günahm çekici
ligi yanmda günah korkusu Kotülük Çiçekleri'nin sürekli yinelenen izlegi olarak, Baude
laire §Îirine yasay1 ihlal etmenin tuhaflezzetini, yasaklanm1§ olaru tatmanm ba§ dondürücü 
zevkini bag1§layan kotülügü çogu zaman dinsel bir damgayla damgalamaktadrr. 

Estetik Siddet: 

Armagan Ôztürk, Dogu Batl Dergisinde yay1mlanan yaz1smda §iddetten soz ederken 
§iddetin " genelde iki ay1rt edici anlam1yla, yok etmek ve zorlamak araçlanyla tammlan" 
d1gm1 belirtir ve Yves Michaud'un tamm1m aktanr: "$iddet bedensel ve tinsel anlamda 
ba§kasma zarar vermektir." 14 Yildmm Türker'e goreyse §iddetin yelpazesi çok geni§tir: 
"Otomatik Portakal"m yanszttzgz hedefsiz §iddetten Van Gogh 'un lehçesindeki §iddete; 
tecavüzün paralayzcz §iddetinden sadomazohistlerin kar§zhkh ona§ma üstüne kurulu 
§iddetine; i§kencenin bastzrdzgz §iddetten Bosna direni§çilerinin sarzldzgz §iddete kadar 
açzlan bir yelpaze. "15 Bu kadar geni§ bir yelpaze üzerine yayilan §iddet soz konusu oldu
gunda kar§ila§ilan güçlüklerin ba§mda Ôztürk'ün vurgulad1g1 gibi onu fizil<:i gerçeklil<:
ten ay1rt edememek gelmektedir ama diger güçlük de "§iddet eylemi[ nin] her zaman bir 
me§rula§tmcz ile birlikte var oldugu"16dur. Siddetin bir §eylerin altmda gizli oldugunu 
vurgulayan Ôztürk onu daha derinlerde yatan bir gerçegin belirtisi olarak gormekte ve 
onun insan psil<:olojisi ile ilgili karma§ik yap1sma i§aret etmektedir17• 
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insanhk tarihinin kan.la yaztld1gm1 belirten Erich From Sevginin ve $iddetin Kaynagz 
adh yapitmda insanm kurt mu yoksa kuzu mu oldugunu sorgularken insanhk tarihinin, 
sava§larla, kan.la, cinayetlerle, irza geçmelerle, güçlünün güçsüzü ezme pratikleriyle, 
somürüyle dolu oldugunu an1msatt1ktan soma, "bu gerçekler bugün de çogumuza, insa
nm dogu,Jtan kotü ve yzkzcz oldugunu, en çok sevdigi eglenceden, daha azzlz katillerden 
korktugu için vazgeçen bir katil oldugunu dü,Jündürüyor"18 demektedir. Ama insanm ne 
taro anlam1yla kurt ne de taro anlam1yla kuzu oldugunu belirten dü§ünür, on.da kotülük 
egiliminin dogu§tan var oldugu kabul edilse bile insanm dogu§tan kotü olabilecegi dü
§Uncesini kabul etmez, "insanlarzn misilleme korkusu olmadan gerçekle,Jtirebilecekleri 
sayzszz zulüm ve sadizm ve olanaklarz varken "19 çogu insanm buna ba§vurmamasmm 
§iddetin kokenini daha farkh psikolojik süreçlerde aramak gerektiginin i§areti olarak go
rür. Farkh §iddet biçimlerine de deginen Fromm ilkin oyunda ortaya ç1kan §Ïddet"e de
ginir ve bu §iddet biçiminde amacm yok etmek degil belli beceriyi sergilemek oldugunu 
vurgular.20 ikinci siraya "tepkisel §iddet"i koyan Fromm bu §iddet biçimini bir insanm 
kendisinin ya da ba§kasmm ya§amm1, ozgürlügünü, onurunu ve mahm korumak için ba§
vurulan §iddet türü olarak tan1mlar ve bunu çogu zaman gerçeklikten degil, insan zihninin 
bulandmlmasmdan dogduguna dikkat çeker.21 Bu §iddet biçiminde, §iddete ba§vurmayi 
gerektiren degerler goreceli oldugu ve çok kolay kotüye kullan.Ilabilecegi için Fromm, 
hakh ya da haks1z §iddet kullammlarm1 ay1rt etmenin olanaks1z oldugunu belirtir. En
gellemelerden dogan saldirganhg1 da bir tür tepkisel §Ïddet olarak degerlendiren Fromm, 
g1pta ve k1skançhktan dogan §Ïddeti de bu türün içinde degerlendirir22

• ilk ikisine gore 
daha az masum olan bir ba§ka §Ïddet türü de Fromm'a gore ôç ahc1 §iddettir.23 in.an.cm 
yùalmasma bagh olarak geli§en yik1c1hk biçimini de oç alma duygusuyla ortaya çikan 
§iddetle aym çerçevede irdeleyen Fromm, inancm yoolmas1yla çocugun bagland1g1 sevgi, 
adalet, iyilik, güven, Tam1. .. v.b. moral dünyasmm yap1 ta§lan olan degerlere güvenini 
kaybetmesinin anla§ilmas1 gerektigini vurgular. inanc1 yikilan bir insan "ya,Jamzn kotülük 
dolu, insanlarzn kotü, kendisinin de kotü oldugunu kanztlamak ister. "24 Fromm son olarak 
ôdünleyici §iddet'ten soz eder, daha ônceki §Ïddet biçimlerinin çok saghk11 yordamlarla 
olmasa da ya§ama hizmet ettiklerini vurgulayan Fromm bu sonuncusunun "daha hasta
lzklz bir ,Jiddet türü "25 olduguna dikkat çeker. Ôdünleyici §iddeti bir anlamda insanm güç
süzlügünü kapatmak için ba§vurdugu §iddet biçimi olarak gosteren Fromm, güçsüzlükten 
ne anlamam1z gerektiginin onemini de vurgular. On.a gore, eger insan istencini belli bir 
erege yoneltemiyorsa, tüm yetenek ve becerilerini kendisini ve dünyay1 degi§tirmek ve 
dônü§türmek için kullanam1yorsa, ya da en azmdan bu yetenek ve beceriden yoksunsa bu 
insan güçsüzdür. 26 "Güçsüz insan, tabancasz, bzçagz ya da kuvvetli bir bilegi oldugu sü
rece, ba,Jkalarznzn ya da kendisinin içindeki ya,Jamz yak ederek a,Jabilir [güçsüzlügünü*]. 
Boylece kendisini yadszyan ya,Jamdan oç almz,J olur"27 

Kurban etme tërenleri ile §Ïddet arasmdaki ili§kiyi inceledigi Siddet ve Kutsal isimli 
kitabmda, René Girard kurban etme eyleminin içerdigi §Ïddetin k:utsal ile ili§kisine degi
nir ama antik yunan tragedyasmdan da ôrneklemelerle kurban ediminin temelinde §idde
ti ônleme dü§üncesinin varhgm1 bulgular.28 Siray'm aktard1g1 biçimiyle "kurban etme, 
toplumu ,Jiddetten armdzrma ritüelinin bir parçaszdzr ve bu hizmeti verir. Boylece dinler 
,Jiddeti kokenine yabanczla,Jtzrzr ve ana kurucu bir i,Jlev yükler. Kurbana ili,Jtirilen ve onun
la tammlanan ,Jiddet kendi gerçekliginden bu biçimde soyutlanzr, ozünden koparzlzr. "29 

* Vurgu bize aittir. 
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Girard'm bulgusu her ne kadar kurbanm §iddet tohumlanm onledigini gësterse de kurban 
ediminin §iddet ve lay1c1hk içerdigi gerçegini degi§tirmez. Eski ve Yeni Ahitteki Habil 
ve Kabil miti de Tann'nm Habil lehine kulland1g1 tercih ve buna bagh olarak karde§ ka
tilligi çerçevesinde këtülügün ve §iddetin ilginç bir gërünümünü sunar. Burada Tann'nm 
tercihinin, dogurdugu sonuçlar bak1mmdan Tann'y1 da zan altmda biralap b1rakmad1g1 
farkh bir tart1§ma konusudur. Mite gore çoban olan Habil ve Çiftçi olan Kabil'in her biri 
yaptiklan i§in getirisinden Tann'ya adak sunarlar. Kabil toprag1 ekip biçmekle elde ettigi 
hasattan Tann'ya sungu yaparken, Habil de sürüsünden yavrulan kurban olarak sunar. 
Tann Habil'in sunusunu takdir ederken Kabil'inkini küçümser ve Kabil'in laskançhga ka
p1hp Habil'i oldürmesiyle tarihte ilk kan alatilir. Tann'nm üstün tuttugu sungu bir canlmm 
kamnm alat1lmasm1 gerektirmekteyken, Kabil'in sungusu toprak ürünü olan §iddet ve kan 
dëkülmesini gerektirmeyen yani Tann's1 adma tehlikeyi ve riski goze almayan bir sungu
dur. Kurban eylemi ile Tann için alatilan kanm diger sunguya üstün tutulmas1, bir ba§ka 
canlmm kammn, insan kanmm akit1lmasma neden olmu§sa da Tann bundan hareketle en 
temel yasasm1 koymu§tur: "Karde§ini ëldürmeyeceksin." Ama insan hayvanlan ëldürüp 
etini yiyebilir. Tann'nm §iddetin aldatllmasma yënelik kurban eylemine onay vermesine 
ili§kin Wolfgang Sofsky §U cüretkar yorumu yapar: "Tanrz §iddeti insamn alabetiyle çok 
ilgilendigi veya ona birden §efkat hisleriyle baglandzgz için yasaklamadz. Kan dokunul
mazdzr, zira o Tanrz 'mn malzdzr; kan dokme yetkisi yalmz tanrzya aittir. "30 Bu biçimde 
yersiz yurtsuzla§tmlan §iddet ve klylfil asil këkenine yani kutsala geri dëndürülür. 

Dünya nüfusunun büyük çogunlugunca inamlan üç büyük dinin de §iddeti, insan ëldür
meyi yasaklamasma kar§m her türden §iddetin ve cinayetlerin devam etmesi Tann buyrugu
nun bile §iddeti ënlemeye yetmedigini gostermektedir. Siddet egiliminin insanda dogu§tan 
var oldugu ya da bir taklm psikolojik süreçler sonucunda ortaya çikt1g1 konusundaki tezler 
de bu bôlümün ba§mdan beri tart1§makta oldugumuz gibi pek destek bulamad1gma gore, 
insanda §iddet egiliminin çok spesifik bir temele dayandlg1, belki de her insanda farkh bir 
bürünümle ortaya çikt1g1 dü§üncesini peki§tiriyor. Siddetin bize evrimin miras1 olmad1gm1, 
türümüzün o yerden yere vurulan hain dogasmdan kaynaklanmad1g1m vurgulayan Sosf
ky31, "§iddet sürecinin kendine ozgü dinamigi vardzr. $iddet eylemini ta§iyan ve gotüren 
ko§ullar ancak o sürecin içinde olu§ur( .. ./ ... )Büyük suçlarm büyük fikirlere ihtiyac1 yok
tur"32 vurgusunu yaparak bir taklm dfi§ünsel hareketleri dünya tarihindeki büyük lay1mlann 
suçlusu olarak goren anlay1§a kar§1 çikar. Nietzsche bu baglamda çok hakla yenmi§ §anss1z 
bir dü§ünürdür. Sofsky, "dz§ dünya bir §iddet eylemi için ne yeterli ne de gerekli ko§ullarz 
verir "33 diyerek §iddetin kôkenini toplumsal ko§ullarda aramaya çah§anlara da kar§I çikar 
ama aym toplumun "§iddeti güvenilir bir biçimde onlemeye ve insanlar arasmda barz§l 
ebediyen tesis etmeye muktedir [olmadzgzm}*"34 belirtir. "$iddetin gündelik hayatzn bir 
parçasz haline geldigi sosyal çevrelerde dahi herkesin onüne gelen firsatz aym §ekilde ku
lanma[ maszm]** "35 §iddete ba§vurmaktan kaçinmanm çok büyük cezalar gerektirdigi,(as
kerden, sava§tan kaçmak gibi) toplumsal a§ag1lama ile kar§1land1g1 durumlarda bile §iddeti 
reddedenlerin bulunmas1m onun kendine ôzgü yap1s1 ile ili§kilendiren Sofky bu spesifik 
durumu §U tümcelerle dile getirir: "Gaddarlzgm kurumsal ifadesi olan toplama kampla
rmda bile oyle gardiyanlar ve zabztalar vardz ki, hiçbir zaman §iddete ba§vurmami§lardz. 
Ïnsana dair tüm ümitleri bo§a çzkartanlar her zaman küçük bir azmlzktan ibarettir. "36 

* Vurgu bize aittir 
** Vurgu bize aittir. 

30 



Frankofoni, 2020 / 1, Sayt 36, 25-50 

Siddetin Siirle A~kI: 
Bu kendine ôzgü yap1s1 baglammda Baudelaire §iirine yans1yan §iddetin de yine ken

dine ozel bir yeri vardrr. Bir kere Baudelaire, bu yazmm ilk bôlümü boyunca tart1§tlg1ID1z 
gibi Hristiyan inancmdaki ilk günah kaynakh kôtülükle ili§kili bir §iddet esintisini §iirle
rinde yans1tmakla hem kotülüge ve §iddete tinsel bir boyut katiyor hem de insanhgm yaz
g1sm1 ilk günah, cennetten kovulma, terk edilmi§lik, Tann, ~eytan, günah, pi§manhk, ke
faret, kôtülük, erdem gibi bile§enlerle biçimlenen bireysel yazg1s1 çerçevesinde tart1§1yor: 

Kendi yazgzsmm bilmecesine bir yamt bulmak için didinirken, insanlzk durumunun 
smzrlamalarmdan kaçmaya çalz§zrken, gerçegin hapishanesinden, tersine, büyüle
yici bir kanak yapmaya ugra§zrken, boyun egmeye ya da ba§ kaldzrmaya çabalar
ken Baudelaire 'in gerçekle§tirmeye çalz§tzgz §ey §iiri ile bir insanlzk deneyiminin 
yogun degerini dile getirmektir. 37 

tümceleriyle Galand §airin bireysel yazg1s1 ile insanhk durumunun iç içeligine dik
kat çeker. Bu sarmal durum kimi zaman §airin kendini içinde buldugu yalmzhg1 ve kutsal 
buldugu ac1y1 olumlayan bir fanus olurken kimi zaman da "kendi eliyle yaratmak istedigi 
kendisini "38 yok etme tehlikesi ile kar§l kar§1ya brrakt1g1 bir gaz odasma dônü§ür. Ya§amdan 
tiksinti ile ya§ama co§kusunun da sarmaland1g1 bu iç içelik, ayn1 zamanda, Baudelaire'in 
kendi ba§kahgmm kutsand1g1 kutsal bir tapmaktrr. Bu tapmakta §air, biricikligi içinde var 
olmak giri§imini günah-pi§manhk çeli§kisi üzerine kurar. "Pi~manlik araciligz ile gerçek
le~tirir biricikligini ve günahkar ozgürlügünü "39 der Sartre onun için. Duyunç ezinci ve 
çektigi acilarm i§ledigi günahlarm kefareti olmasllll istemeyecek denli ''yasak sevda "40 s1 
olan günahma sadik olan Baudelaire, ac1smda da ba§kahgm1 yakalamak: ister. 0 nedenle 
Baudelaire §iirindeki §Îddet her §eyden once kendine yonelik §iddettir. Baudelaire §iirindeki 
layicilik da kendini hede:fler: ''yara bende bzçak bendedir" dizesi bunun I§Ikh bir omegidir. 
Ac1 bir baklma §airin var olma yordam1drr. Çogu Baudelaire uzmam onun ac1dan zevk alan 
bir ac1 sevdahs1 oldugunu sik sik dillendirirler. Baudelaire'in ba§kahg1 içinde ya§ad1g1 ve 
§iirini de ba§kala§trran ac1 her §eyden once tinsel ac1drr, pi§manlik ac1S1drr, duyunç ezincidir 
ve Baudelaire bu acilar1 ya§amla bagllll koparmamak, az once belirttigimiz gibi, insanhgm 
yazg1s1 içinde kendi ki§isel yazg1smm bilincine varmak için ya§amak: ister. Sartre'm buna 
ili§kin saptamas1 §U tümcelerle somutla§rr: "Ya§amak, dü§mektir; §imdiki ân bir dü§Ü§ 'tür; 
geçmi§le arasindaki baglan pi§manbk acISI ve acinma yardzmzyla duymak istemi§tir Bau
delaire . "41 Günahm varhg1, kendini giinahkâr hissetmenin baslas1 onda aym zamanda tinsel 
bir acmm zeminin de hazrrlar, bu da ac1 yoluyla ar1llllla istegini dogurur. Ac1 çekerek ar1llllla 
istegi de Emmanuel'in de42 vurgulad1g1 gibi ne Tann'yla uyu§ma ne de onun gozünde aziz
lere ozgü yücelme anlamma gelir, Baudelaire'in ac1yla armma çabas1 tamamen bireyseldir 
ve bireysel yazg1smm orüntüsü içinde degerlendirilmelidir. Zira Baudelaire mistigi içinde 
Tann, çogunlukla onu tannsal birlikten koparan, terk eden, yeryüzünde yalmz brrakan, zor
ba bir tann olarak alg1lanrr; "ilk günah" keyfiyeti, sik sik vurgulanan gazab1 ve dinlerin 
sürekli canl1 tutmaya ozen gosterdikleri cehennem korkusuyla hem dogrudan §iddetle hem 
de sembolik §iddetle ili§kilendirilir. Bu yazmm ba§mdan beri sürekli yineledigimiz üzere, 
Baudelaire'in §iir evreninde Tann da kimi zaman çift gorünümlü bir biçimde ortaya çikar. 
~iirlerinde siklikla kar§1la§tlg1ID1z o zorba Tann imgesi kimi zaman merhametli, sevecen, 
affedici Tann imgesi ile yer degi§tirebilmektedir. Hemen hemen bütün Baudelaire uzman
larmca dile getirilen bu çift yonlülügü Emmanuel onun dü§üncesinin belirsizligine ve ruh 
durumunun degi§kenligine baglar. 43 
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Diger yandan, zaman, ôlüm bilinci ve "spleen" ad1m verdigi ruh durumunun da Bau
delaire §iirini birer sembolik §iddet etmenleri olarak ku§attlgm1 soyleyebiliriz. Zaman Ba
udelaire §Îirinde çogu zaman insanhk durumunun sm1rlamalanm, insan ya§ammm son
lulugunu insana en dolays1z, en ac1mas1z ve en yogun bir biçimde duyumsatan "sinsi bir 
dü§man olarak algilanir . Ona aldmnad1g1mzda bile o bize kendini ammsatmasm1 bilir, ne 
kaçmak mümkündür zamandan ne de a§mak onu. Ne yava§latabilir, durdurabiliriz onu ne 
de h1zland1rabilir, ilerletebiliriz geçmesini. Zaman ki§inin istemi d1§mda adeta tann ira
desi yetkisiyle ya§amm1 yonetir insanoglunun ve sonunda ki§iyi o beklenen sonla, olümle 
bulu§turur. Bu noktada zamam tanrmm iradesi gibi dü§ünebiliriz. Kar§I konulmaz bir bas
k1 arac1dir ki§ioglunun ya§ammda. Ki§inin mutlu oldugu, güzelliklerle çevrelendigi, do
yumsuz sevinçlerle ku§atlld1g1, derin hazlarla sarmaland1g1 en degerli ya§antilan çabucak 
elinden alir, ona sadece bu tath ya§antllarm dü§ kmkhgm1, y1kmt1lanm birakir. Zaman en 
güzel §eyleri buharla§tmrken, mutsuzluk, yoom, dü§ kmkhg1, soontl ile dolu anlarda bu 
anlann ac1s1m daha yogun ya§atmak için, adeta verecegi acmm §iddeti ile orant1h bir süre 
boyunca durur, geçmek bilmez, bu ac1ya saplanir, donar kahr; acmm kendisi olur ade
ta. Tortusunu b1rak1rken acilarm yürekte, buharla§irken güzel ya§antilar, eriyip giderken 
mutluluk veren her §ey, "bu gelip geçici duruma boyun egmi§ varolu§ içinde"44 ki§i kendi 
kendine §U soruyu sorar: Ya§am için verilen bunca ugra§ bo§una degil mi? Tanr1'mn ona 
verdigi yetki ile uygulad1g1 bask1c1, ba§ma buyruk, keyfi tavn ile zaman §airde, "spleen" 
olarak adlandird1g1 iç sikmt1s1m besleyen en onemli güç olarak kendini gosterir. "Îçinde 
ne boyun egmeye ne de umuda yer veren bu spleen bir tür hareketsiz :jiddettir "45 

Baudelaire §Îiri soz konusu oldugunda §iddeti kotülük içinde bir yere oturtmak pek 
de yanh§ gorünmemektedir. Kotülügün edebiyat içindeki yerini inceleyen Georges Bata
ille, " olüm ya§amm ko,Julu olduguna gore, ozü itibariyle olüme baglz olan Kotülük de, 
anla:jzlmaz bir biçimde varlzgz olu§turan ilkelerden biri halini alzr "46 diyerek edebiyatm 
kôtülükle ili§kisini ya§amm içinde, ya§amm diyalektiginden dogan bir temele oturtur. 
Ama daha sonra "Kotülük ile bencilce bir çzkara yonelen kotülügün birbirinden farklz 
olduklarz[ m] "47 vurgular. Ï§te Baudelaire §iirinde tam da bu türden "Îyinin de rüyasz "48 

olan, yani §iirsel bir anlatlm dili yaratma yordam1 olarak estetik bir deger yaratma gücüne 
sahip kôtülükle ku§at1lmz. Ama bu kôtülük keyfi bir kôtülük olmanm ôtesinde iyiligin 
talep ettigi kotülüktür. Estetik dokulu kotülügün anlam1 ve degeri olçüsünde Baudelaire 
§iirine sinen §iddet de bir anlamda icazetini, merhameti referans gôsteren kotülükten al
IDI§ bir §iddettir. Bu iç içeligi Baudelaire'in "güzel" tammmda da bulmak mümkündür: 

Güzelde her zaman tuhafbir yan vardir. Bu tuhafhgm kasitli, duygusuz bir tuhafhk 
oldugunu soylemek istemiyorum zira boyle olsaydi hayatm raylanndan çikmi§ bir 
canavar olurdu. Güzelin biraz tuhaflik, masum, kasztsiz, bilinçsiz bir tuhqfizk içerdi
gini ve i~te bu tuhafhgm onu ozellikle güzel yapt1gm1 soylüyorum.49 

Siddetin kotülükle düeti çerçevesinde en omekleyici §iirlerden biri Kotülük Çiçek
leri'nin onsozü niteligindeki Okuyucuya/Au lecteur adh §iirdir. Siir, dünyay1 kotülükler 
arenas1 olarak gostererek okuyucuyu uyarirken alt dokusunda kotülügün Tann ile olan 
ili§kisini sezinletir ve onu evrensel bir baglama oturtur ve bu noktada Joseph de Ma
istre'in Baudelaire üzerindeki etkisini duyumsatir50• Siirin ilk dortlügünden ba§layarak 
dünyay1 günahlarm uygulama alam olarak gosteren §air, vicdan azab1m da tinsel bir ac1 
olarak varlik nedeni olan günahla bir neden sonuç ili§kisi içinde verir. Vicdan azabi-
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nm "oxymore" ad1 verilen "mantzken bagda§maz iki zzt sozcügün, kavramzn bir arada 
kullanzlmaszna dayalz bir soz sanatz "51 çerçevesinde sevimli s1fat1 ile nitelenmesi bir 
yandan kar§1thgm yarattlg1 §ÎÎr dilinin dogasma uygun farkh bir boyut üzerinden im
gelemin s1mrlarm1 zorlarken, diger yandan bu sevimli vicdan azabma yol açan günah1 
da kaçm1lmaz gosteren içsel bir devinime vurgu yapar: "Eliszkzlzk, sersemlik, günah, ya
nzlgzl Govdemizi i§ler, yer tutar içimizde, / Besleriz o cânzm pi§manlzklarz biz de / Bit 
beslediginde dilencilerin tzpkz. "52 ("La sottise, l'erreur, le péché, la lésine, / Occupent 
nos esprits et travaillent nos corps,/ Et nous alimentons nos aimables remords,/ Comme 
les mendiants nourrissent leur vermine. "53

) Bu dizelerde aç1kça dile getirilmeyen §iddet 
olgusu günah korkusunun yol açt1g1 psikolojik §iddet biçiminde kendini duyurur ve in
sa.n ruhu üzerinde gezdirir §iddet aletini. Bu alet neden oldugu vicdan azabmdan ba§ka 
bir §ey degildir ve bir bitin, bedenine yap1§t1g1 zavalh bir dilencinin kanm1 emmesi gibi 
vicdan azab1 da günahm albenisine kaptlmt§ insanm ruhunu kemirir durur. Bu noktada 
günaha direnemeyen insanla dilenci arasmda kurulan ili§ki oldukça anlamh gorünmek
tedir. Dilencinin bedenine yapt§an bit onun kan1yla beslenmekte, vicdan azabmm besini 
de insanm günah1 olmaktadir. Boylece günah ve vicdan azab1/ pi§manhk birbirlerinin 
nedeni ve sonucu olarak birbiri içine geçmi§ bulunmaktadir. Însanm vicdan azab1, dilen
cinin kan1yla beslenen bit gibi onun günahmdan dolay1s1yla bedeninden beslenmekte
dir. Buradan günahla beden ve varhk ili§kisine varabiliyoruz. Nastl kotülük Conio'nun 
belirttigi gibi, varhgm kokeninde ise54 günahm varhkla içkin karakteri de bir baktma 
dogrulanmt§ olur. Bu noktada Baudelaire'in en büyük §iddeti kendine uygulad1gm1 soy
lemek mümkün: "Bir acz kaynagz olarak kendi "ben "ini yzkmayz diliyor Baudelaire. "55 

Bir ac1 kaynag1 oldugu gibi bir günah kaynag1 olarak da elbette. Bu günah serüveninde 
insanm en büyük i§birlikçisi olarak Seytan'1 gorürüz. Însan1 ve dolay1s1yla da §air Baude
laire'i günah yolculuguna çagiran odur. "Bizi oynatan ipleri $eytan tutmada! "56

(" C'est 
le Diable qui tient les fils qui nous remuent !"5]der §air ayn1 §iirde. Seytan'm onderli
gindeki bu yolculugunun sonunun cehennem oldugu açtktir. Îgrenç kokular yayan karan
hklardan geçilerek ula§thr cehenneme: "Le§ gibi karanlzklarz geçip, korkusuz, / jneriz 
cehenneme her gün biraz daha. 58 

"(" Chaque jour vers l ,Enfer nous descendons d'un pas/ 
Sans horreur, à travers des ténèbres qui puent. "59

) Bu dizeleri izleyen dortlükte §air, 
daha somaki §iirlerinde de inceleyecegimiz gibi, a§kla ilgili bir eylemi bir §iddet pratigi 
biçiminde orgüler: Bütünüyle zavalh bir tensel haz çerçevesinde aktanlan bu edimde ne 
yazlk ki insansal olan a§ktan ôte hayvani bir saldirganhga ve y1rt1c1hga tanlk oluruz: 
"Ôpüp di§leyen zavallz çapkzn gibiyiz / Bereli gogsünü geçkin bir orospunun, / Buldu
gumuz kaçamak zevki uzun uzun,/ Susuz portakalca szkmasznz biliriz. "60 ("Ainsi qu'un 
débauché pauvre qui baise et mange /Le sein martyrisé d'une antique catin,/ Nous volons 
au passage un plaisir clandestin /Que nous pressons bien fort comme une vieille oran
ge. "61) Bu dizelerin de yans1ttlg1 biçimiyle §iirde yok etme, ortadan kald1rma, cehenneme 
inme eylemlerini peki§tiren, §eytan, karanllklar, cehennem, yangm, hançer, yirt1c1, vah§i 
hayvanlar ... v.b. sozcüklerin uyand1rd1g1 çagr1§1msal uzam üzerinden bir bakima alttan 
alta aba altmdan sopa gosteren bir §iddetin varhgma tanlk oluruz : " Irzageçme, zehir, 
hançer, yangzn giderek / Güzel nakz§larznz i§lememi§lerse / Acznacak yazgzmzza, o rezil 
beze, I Yazzk! pek atzlgan degil ruhumuz demek. "62 ("Si le viol, le poison, le poignard, 
l'incendie,/ N'ont pas encor brodé de leurs plaisants dessins/ Le canevas banal de nos 
piteux destins,/ C'est que notre âme, hélas! n'est pas assez hardie. "63

) Irza geçme, zehir, 
hançer ve yangmm yarattlg1 §iddet atmosferinin güzel bir naki§ gibi yazg1y1 i§lemesi §Îd-
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deti estetize etmenin ilginç bir omegi olarak kar§nmza çikar. Bu dizeleri ve genel olarak 
da Baudelaire §iirini etkileyici kilan, birçok Baudelaire uzmamnm da altm1 çizdigi gibi, 
kotülüge ve dolay1s1yla da §iddete §iirinde yer açmas1 degil, onu estetik bir §iir diliyle 
yans1tmas1 ve kotülük ve §iddetin titre§imlerini insanhgm "acmacak" yazg1s1 düzleminde 
§iirine kodlamas1d1r. Bu durumla benzerlik olu§turan bir ba§ka baglamada Bataille §U 

ilginç degerlendirmeyi yapar: 

Baudelaire 'in herhangi bir §iirine anlam kazandzran, onun hatalarz degil bu "ha
talar "m kar§zladzgz tarihsel -genel- beklentidir. Sartre, daha onceleri de Baudela
ire 'inkilere benzer tercihlerin yapzlmz§ olabilecegini soyler. Ancak, daha onceleri 
yapzlmz§ bu tür tercihlerin Kotüliik Çiçekleri 'ndekilere benzer §iirler yazdzrmadzgz 
açzktzr. 64 

Baudelaire'in §iir evreninde en onemli §iddet kaynaklarmdan birinin de zaman, onun 
insan üzerinde yaptlg1 bask1 ve ak1p giden zaman kar§1smda insamn çaresizliginin dogur
dugu ruh durumu, iç slkmt1s1 oldugunu soylemi§tik. Bu bakimdan en omekleyici §iirler
den biri Dü§man / L 'Ennemi adh §iirdir: "-Ey acz! ey acz! Varlzgz yer Zaman, / Yitirdigimiz 
kanla büyür serpilir / Bagrzmzzz kemiren o sinsi Dü§man ! "65 

(- Ô douleur ! ô douleur 
! Le Temps mange la vie, /Et l'obscur Ennemi qui nous ronge le cœur / Du sang que 
nous perdons croît et se fortifie ! "66} Sonenin son üçlügünün dizelerinde hemen goze çar
pan renk karamsarhgm, iç sikmt1smm rengi olan siyah ve §iddetin rengi olan kirn11z1d1r. 
Dü§man'a benzetilen zamanm tehditkâr karakteri de bu iki rengin olu§turdugu atmosferi 
korku dolu bir karabasana çevirmektedir. Dü§man sozcügünün büyük harfle yaz1lmas1 bir 
yandan onun insanm iradesini bir hiçlige indirgeyen a§kin karakterine vurgu yaparken 
diger yandan Zamam en büyük tehditkâr olan Tann'mn i§birlikçisi olarak algllamamiz1 
saglayan evrensel karakterine dikkat çeker. Varhgm mekânla birlikte en temel kategori
lerinden biri olan Zaman bu ozelligi ile ontolojik olarak en üstün varlik olan Tann'nm 
ôzde§idir bir bakima. Dü§man1 niteleyen karanlik s1fatmm gorünmeyen, kendini gizle
yen yan anlamlarm1 dü§ündügümüzde zamanla Tann arasmdaki ozde§lik ili§kisi daha 
belirginle§ir. Îç kemiren bir canavar olarak tan1mlanan zamanm uygulad1g1 en vah§ice 
§iddet onun kan emiciliginin vurgulanmas1yla en yüksek noktasma ula§Ir. Tann ile zaman 
arasmda kurulan ozde§lik ve Tanrmm k1y1c1hgmm Zaman egretilemesi üzerinden akta
nlmas1 Grek mitolojisinde kendi çocuklarm1 ortadan kald1ran/ oldüren Uranüs ve Grekçe 
'de ayn1 zamanda "Zaman" anlamma gelen Kronos 'u dü§ündürür ve boylece Baudelaire 
bir kez daha insanhgm yazg1smm izdü§ümünde kendi yazg1sm1, kendi imgesini yans1tlr. 

Zaman1 bir §iddet ogesi olarak yansitan omekleyici §iirlerden bir ba§kas1 Çalarsaat 
/ L'Horloge adh §iirdir. Ancak §iirin hemen ilk dizesinde saatin, yani zamanm korkunç, 
sogukkanh ve sinsi bir tanr1 olarak gosterilmesi bu §iiri, §airin bireysel yazg1smm or
gülendigi düzlemden insanlik durumunun ironisinin sahnelendigi evrensel bir düzleme 
ta§Ir. Dordüncü dortlükte ( "Konu§madzgz di! yok demir gzrtlagzmzn. ")67 (" (Mon gosier de 
métal parle toutes les langues. ")68) dizesi bu evrensel boyuta ozellikle vurgu yapar. Kendi 
varhg1 ba§h ba§ma §iddet olan ve parmag1yla korkutup tehdit eden Tann zaman1 da bir 
§iddet aleti olarak kullan1r: "Çalarsaat! ugursuz, ürkünç, duymaz tann, / Der parmag1yla 
korkutup bizi : "Ammsa! / Korku dolu bagrzna saplamr naszlsa / Bir hedef gibi, titre§en 
Aczlar gayrz; "69 

( "Horloge! dieu sinistre, effrayant, impassible,/ Dont le doigt nous me
nace et nous dit: "Souviens-toi!/ Les vibrantes Douleurs dans ton coeur plein d'effroi 
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; Se planteront bientôt comme dans une cible; "70
) Saatin §airden ammsamas1m istedigi 

§ey muhtemelen Ï§ledigi günahlar ve bunlarm ac1 olarak korku dolu gogsüne saplana
cak olmas1drr. Bu acilar bir okun hedefme saplanmas1 gibi saplanacaktrr §airin yüregine. 
Acilarm degi§meceli olarak gogse saplanan oklarla dile getirilmesinin ifade ettigi §iddet 
korkunç tannmn temsil ettigi §iddetle birlikte bu dortlükte, korku, ac1, §iddetin bir sarmal 
olu§turdugu bir cehennem atmosferi olu§tur. insanm bu dünyadaki ya§am1 gibi, bu ya
§amdan ald1g1 zevk ve duyumsayacag1 diger zevkler de gelip geçicidir. Sahnenin gerisine 
kaçan hava perisi (La sylphide) gibi bu hazlar da ufka dogru uçarak kaçarlar. Gerçek 
olmayan sahnede sadece temsili olarak bulunan hava perisi gibi, hazlar da gerçek degildir 
aldat1c1drr hatta. Baz1 hazlar da gelip geçici olmalannm yam srra insan1 günahm çamu
runa daldmr, bin bir ac1, pi§manhk ve vicdan azab1 ile kar§l kar§1ya getirir. Hazlarm ve 
ya§amm gelip geçiciligi kar§1smda insanm çaresizligi ta ba§mdan insamn iradesini tann 
iradesi ve zamanm ba§ma buyruk istenci kar§ismda bir hiçlige donü§türür. Her an insana 
omründe bir kez verilen bu mutlulugu, yani ya§am1, omründen y1rt1c1 bir hayvan gibi ko
par1p yerken insana sadece zincire vurulmu§ Prometheus gibi, bu i§kenceye çaresizligin 
ya§att1g1 ac1y1 da katarak mutlak sona biraz daha yakla§rr: " Ujka dogru buguyu andzran 
Haz / Sahne dibindeki bir peri gibi hemen; / Her bir an parça parça koparzp yer senden 
/ Herkese omrünce verilen zevki biraz. "71 ( "Le Plaisir vaporeux fuira vers l'horizon / 
Ainsi qu'une sylphide au fond de la coulisse;/ Chaque instant te dévore un morceau du 
delice / A chaque homme accordé pour toute sa saison. "72) insanm ya§am.1m y1rt1c1 bir 
hayvan gibi, her an küçük parçalar biçiminde kopar1p midesine indiren zamanm bu vah
§etini üçüncü dortlükte "Ïgrenç hortumumla emdim omrünü hatta!"73 ("Et j'ai pompé ta 
vie avec ma trompe immonde !"74

) diyen, o anda zaten Geçmi§ Simdi'nin (Maintenant) 
kan emiciligi tamamlar. Simdi insanm omrünü kan emen bir ylrt1c1 gibi emip bitirir; in
san1 bir türlü dolmak bilmeyen o uçuruma gonderir: "Anzmsa ki zaman hzrslz bir kumar
bazdzr, I Hilesiz kazanzr, her elde! budur yasa. / Gün sonüyor; kabarzyor gece; Anzmsa! / 
Uçurum hep susuz; su saati bo§alzr. "75 ("Souviens-toi que le Temps est un joueur avide I 
Qui gagne sans tricher, à tout coup! c'est la loi./ Le jour décroît; la nuit augmente, sou
viens-toi!/ Le gouffre a toujours soif; la clepsydre se vide. "76

) Bu dortlügün ilk dizesinde 
Zaman'1 doymak bilmeyen bir kumarbaza benzeten §air, ikinci dizede Zaman'm elde et
tigi zaferlerin bu doyumsuzlugunu gideremedigine dikkat çeker. Zaman'm her defasmda 
kazand1gm1 belirterek de hilesiz elde edilen bu üstünlügün evrensel bir yasa olduguna 
dikkat çeker. Bu evrensel yasay1 daha somaki dizede gün ve gece dongüsüyle peki§ti
ren §air, yine insanm kar§1smda çaresiz, zay1f kald1g1 insanhk durumuna vurgu yapar. 
Zamanm bu tarti§ilamaz ve degi§tirilemez üstünlügü ve gücü, onun üzerinde uygulad1g1 
bask1 bilindigi gibi Baudelaire'de iç sikmtisi/ spleen duygusunu besleyen etkenlerden 
biridir. Îç sikmtlsmm da §airde "haraketsiz bir §iddet"77 etkisi uyandrrd1g1, "gerçekten 
de gururuyla bir bütün "78 olan ac1sm1 içsel bir ~iddet gibi ya§ad1g1 onun ya§amoyküsel 
tanikliklarmdan anla§1lrr. Hélène Casou Yager79 Kotülük Çiçekleri' nin bütün sava§immm 
ideal ve sonsuzluk ozleminin iç sikmtlsma kar§l yürüttügü çetin bir sava§1m oldugunu 
vurgular. Zamanm §iddet duygusu uyandrrmasmm temel nedenlerinden biri bilindigi gibi 
§airin sonsuzluk ozleminin zamansal ve uzamsal smrrlanmi§hk engeline takllmas1d1r. 
Ama uzamsal sm1rlanm1§hgm insana uygun sonsuzlugu yakalamasmda engel olu§tura
mayabilecegini, zira insanm gereksinim duydugu sonsuzlugun uzamsal degil tek ko§ulu 
içsel olümsüzlük duygusu olan tinsel sonsuzluk oldugunu belirten Vivier80 ama dünya 
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ya§anumn insam uzam içine kapattlg1 gibi zaman içinde de s1mrlad1gm1, bu durumun da 
kesin olarak §aire bu dünyamn olanaklan içinde ideal ve sonsuzluk ozlemine kavu§ma 
olanagm1 vermedigini belirtir. Zamanm bu tart1§Ilmaz, engellenemez, zorba gücü kar
§Ismda insanm tek yapabildigi §ey istese de istemese de zamamn kumar masas1 olan bu 
dünyada yenilecegini bile bile onun istemine boyun egmek, ya§ammdan anlarm zamanm 
keskin ac1mas1z di§leri ile ogütülmesine ses çikaramamak olacaktir. Zamanm insan om
rünü kopar1p atilg1 çukur açgozlü, doymak bilmez bir canavardir; su saati bo§almas1 gibi 
çukur da bo§ahr; açhg1m gidermek için sürekli yeni kurbanlar beklerlerken §iirde "este
tik haz ile zamanzn aczmaszzlzgz ve kesinligi araszndaki aykmlzk onarzlmaz çafl§malarzn 
odak noktasz olmu§ va çalarssat tanrzsal bir YAZGI ve beklenmez bir YAZGJ olmu§tur. "81 

"Odana yzgmadzgzn kaldz bütün evreni, ''( "Tu mettrais l'univers entiers dans ta ru
elle'') dizesiyle ba§layan ba§liks1z §iirde kadm taro anlam1yla bir §iddet uygulay1c1s1, i§
kenceci olarak betimlenir. Kotülük Çiçekleri içinde tensel a§kla ili§kilendiren Jean Duval 
çevrimi içinde degerlendirilen bu §iir, Baudelaire'de yine melek ve §eytan olmak üzere 
çift yonlü olarak kar§1miza çikan kadmm §eytan tarafma vurgu yapar: "Odana yzgmadzgzn 
kaldz bütün evreni,/ Îgrenç kadzn! Usanczn aczmaz kzlar seni. I Di§lerin bu garip oyunla 
eglensin diye, Her gün sana bir yürek gerekir çignemeye. "82 (Tu mettrais l'univers entier 
dans ta ruelle,/ Femme impure! L'ennui rend ton âme cruelle./ Pour exercer tes dents à ce 
jeu singulier, / Il te faut chaque jour un cœur au râtelier. "83) Kadmm cani yanm1, i§kenceci 
tarafllll belirginle§tiren bu dizeler aym zamanda, onu alçak, igrenç olarak niteler ve boyle
ce Baudelaire'in "misogyne" (kadmsevmez) yanm1 da sezdirir. Baudelaire' de kadmm hem 
korkulan hem de arzulanan bir figür olduguna deginen Emmanuel84 §eytan olarak gorülen 
kadmm kimi zaman §airi çukura fülatarak, çaresiz bir biçimde kendi d1§ma atilgllll kimi 
zaman da §airi ele geçirerek ona mezar olan içine hapsettigini belirtir. Ancak yukan da 
almtllanan dizelerde kadm erkege i§kence eden, yüregini çigneyen vah§i bir hayvan olarak 
betimlendigine tanik oluruz. Kadm1 i§lenmemi§ dogal yaratlga indirgeyerek yalmzca onun 
"animal" yanma vurgu yapan, a§agllayan bir yakla§1m1 duyumsad1g1m1z bu dizeleri Bau
delaire' in kadllll sadece do gal bir yaratik olarak tanimlayan §U tümceleri destekler : "Kadzn 
aczkzr, yemek ister, susar içmek ister. Kzzz§zr ve çiftle§mek ister. Ne güzel bir saygznlzk! 
Kadzn dogaldzr dolayzszyla da igrençtir "85

" Baudelaire 'in a§k ili§kisini yenen ve yenilenin 
birbirinin yerine geçtigi bir sava§ gibi dü§ünmesi, ya kadmm ya erkegin, kimi zaman da 
her ikisinin birden kurban olarak betimlenmesi onun §iirini belki anlamlandmlmas1 güç bir 
gerilimle donatirken, Bataille'm da vurgulad1g1 üzere "hazla deh§etin mülœmmel karz§z
mz "86m verir. Bu §iddet havas1 içinde gerilim ve haz kutsal olan için, Tannsal olan a§kma 
kan akitmaktan dogan tuhaf armma duygusunu duyumsatir. Baudelaire haz ile kotülük ve 
dolay1s1yla §iddet arasmdaki bagmtly1 §U tümcelerle dile getirir. 

Ben de a§ktaki en yüce ve tek zevk kotülük etme kesinliginde bulunur diyorum. Ka
dm da erkek de dogu§tan bütün tensel hazlarzn kotülükte bulundugununfarlandadzr
lar. "87 "Î§kenceye gelince, tensel hazlara susamz§ insan yüreginin en soysuz tarafin
dan dogmu§tur. Â§lrz szcakla a§zrz soguk gibi, tensel haz ve aczmaszzhk da ozde§tir.88 

"Kor, sagzr makine, hep aczmaszzlzk üreten! I Herkesin kanznz içen §ifalz âlet sen, I 
Naszl utanmamz§, soldugunu gormemi§sin / Bütün aynalar onünde koca gorkeminin ? " 89 

("Machine aveugle et sourde, en cruautés féconde ! / Salutaire instrument, buveur du 

36 



Frankofoni, 2020 / 1, Sayi 36, 25-50 

sang du monde,/ Comment n'as-tu pas honte et comment n'as-tu pas/ Devant tous les mi
roirs vu pâlir tes appas ? "90

) Kad1m yine duygusu olmayan, ac1mas1z bir kan içici olarak 
niteleyen bu dizeler, vampirce yrrt1c1hgma kar§m onu §ifa veren bir alet olarak tan1mlar. 
Kadm ne kadar zalim, kan içici, i§kence edici olsa da §air ona gereksinim duymaktadir 
zira belki de §airin kadmda arad1g1 tam da, bu ac1mas1zhk, bu k1y1c1hk, bu vah§et ve bu 
yirt1c1hktir. Sair hep ac1mas1zhk üreten, yakip yok eden kadmm bütün bu y1klc1, kotücül 
yonlerini §ifa olarak degerlendirmekte ve Sartre'in de Baudelaire incelemesinde belirt
tigi gibi kendi ac1smm, kendisine verdigi acmm, ya da ba§kalarmm, kadmlarm kendine 
ya§attig1 ac1larm yücelim noktasma ula§masiyla da kendini bir ba§kahg1 içinde ele ge
çirmektedir91. Sair bu ac1y1 istemektedir, talep etmektedir onu. Kendisine bu ac1y1 ya§a
tan, bedeninde, ruhunda yara açan kadm §ifa veren kadmdir onun için. izleyen dizelerde 
§air, kadmla doganm i§birligine vurgu yapar. Kadm yapt1g1 kotülükte, ya§attlg1 ac1da, 
ac1mas1zhgmda, günah konusunda uzman ve yetke sahibidir. Doga ise gizli hesaplan 
konusunda beceri sahibidir. "Ustasz geçindigin o büyük kotülükten / Bir kez irkilmedin mi 
deh§ete dü§Üp de sen, / Gizli kaygzlarmca büyük doga, ey kadm, / Yararlamrken senden, 
sultam günahlarm, / -Senden, igrenç hayvan, -bir deha yaratmak için?"92 

( "La grandeur 
de ce mal où tu te crois savante/ Ne t'a donc jamais fait reculer d'épouvante, / Quand 
la nature, grande en ses desseins cachés, / De toi se sert, ô femme, ô reine des péchés, 
/ - De toi, vil animal, - pour pétrir un génie ? "93

) Gizli tasanlar konusunda usta olan doga 
kadmdan bir deha yaratm1§t1r. Aslmda bu dizelerde doga ile kad1m birle§tiren panteist bir 
baki§ aç1smm izlerini gërmek olas1d1r. Kadm ile dogay1 bu panteist çizgide birle§tiren 
nokta yaptiklar1 Ï§birligi gibi gorünse de en dikkat çekici ortak yanlan dogurganhklandir. 
Siirde dikkat çeken kan imgesi bir yandan kadmm ac1mas1zhgma, vah§etine, aç gëzlülü
güne (Herkesin kamm içen dizesi dol yoluna erkeklerin spermini alan kadm1 bir fahi§eye 
indirgeyerek sonraki dizede onu günahlar sultam olarak niteleyen indirgemeye zemin 
hazirlar.) vurgu yaparken diger yandan kadmm regl donemine ve dolay1s1yla da dogur
ganhgma dikkat çeker. En çarp1c1 ortak yan ise René Galand'm da belirttigi gibi kadm 
ve doganm her ikisinin de mitik dü§ünce aç1smdan hem ylk1c1 hem de yaratic1 gücü bir 
arada barmdmnalaridir.94 Kadmm dehas1 hiç ku§kusuz sadece kotülük yapmaktaki bece
risi degil aym zamanda, dogurganhg1, yaratic1 yan1 ve iyile§tirici, §Ïfa veren nitelikleri ile 
de kendini gosterir. Doymazhg1m, ac1mas1zhgm1 dengeleyici etken olan dogurganllk onu 
doganm deha sahibi varhg1 olarak adeta kutsamakta, armdirmakta, masumla§tirmaktadir. 
"Kozmik çevrimle ili§kilendirilen tannsallzklarzn çogunlugu, kadzm, dogurganhgz, dü
zensiz cinselligi, çzplakhgz ve kirliligi bir araya getiren simgesel bir kümenin merkezinde 
bulunurlar. "95 diyen Galand'm Mircéa Éliade'1 referans gostererek konuya getirdigi bu 
yoruma dayanarak Baudelaire'in bu §iirde kadm, kan, kutsal, kurban, ayin, a§k ve erotiz
mi bir arada orgüleyen §iirsel bir §iddet senfonisi yaratt1gm1 soylenebilir. 

Düello / Duellum adh §iirde Baudelaire yine aym biçimde, a§kl, silahlarla kapI§an 
kadmla erkegin sava§I, bir düello olarak betimler. Bu düelloda kan ve §iddet sahneleriyle 
kadmla erkegin tensel eylemleri bir sava§ tasar1m1 içinde baki§1mh olarak yansit1lmakta
d1r. Bu sava§ta tensel eylemi gerçekle§tiren kadm ve erkek bir birlerini e§ olarak degil bir 
dü§man olarak gërmekte ve birbirleri üzerinde en ac1mas1z, en vah§ice eylemleri uygu
lamaktadir. Düello, sonu olas1 bir ëlümle sonuçlanacak iki ki§ilik bir sava§ olmanm daha 
otesinde, bir hesapla§ma arenas1dir. Olagan sava§ta kap1§an, birbirlerine saldiran ki§iler 
birbirlerini tan1madlklarmdan kly1c1llk belirsiz bir hedefe yonelmi§ken, düelloda boyle 

37 



- -0 -,,------ ---

__ ; -_- -- -" - - --- - - - _ _:_ _____ -__ --

Frankofoni, 2020 / 1, Sayi 36, 25-50 

degildir; çarp1§an ki§iler sadece ve sadece birbirlerine kilitlenmi§lerdir ve hedefin mutlak 
ve kesin kendileri oldugunu bilmeleri ve kimliklerinin kesinligi farkh bir gerilim ve vah
§et ortam1 yaratlr: "Îki er ko§arak kapz§tz; silahlarz / Havaya kan ve parzltz szçrattz, yegin. 
I Bu oyunlar, demir §akzrtzlar, ahlarz / Uluyan a§kzn agzna dü§mÜ§ gençligin. "96 (Deux 
guerriers ont couru l'un sur l'autre ; leurs armes I Ont éclaboussé l'air de lueurs et de 
sang./ Ces jeux, ces cliquetis du fer sont les vacarmes ID 'une jeunesse en proie à l'amour 
vagissant. "97) Hayvans1 bir §ehvetin egemen oldugu bu sahnede silahlar havaya hem kan 
hem panltl s1çrat1r. Belirtinek gerekir ki silahlar erkek ve kadmm cinselligini temsil et
mektedir. Erkek cinselliginden "par1ltl" sozcügü ile estetize edilen ersuyu s1çrarken kadm 
cinselliginden kirliligi simgeleyen kan s1çramaktad1r. Baudelaire'in imgelem dili içinde 
kar§ltlarm bir arada bulunmasmm, bu kar§lthgm yol açtlg1 gerilimin, ya da bu kar§Ithk
tan dogan tuhaf uyumun biçimlendirdigi son derce bükülgen, devingen, geçirgen bir §ÎÎr 
estetigi yaratilmaktad1r. A§ktaki sevgi ve nefret, arzu ve tiksinti ikilemi, itme ve çekme 
gerilimi parllt1 üzerine dü§mÜ§ olan kan damlaciklarmda sanatsal ifadesini bulmaktad1r. 
Bu sava§ta inleyen a§km kurban1 olmu§ gençligin bagm§ çagm§lar1, ac1 ve zevk karl§lilll 
ç1ghklar1 klhçlarm §oort1smda somutla§tmlm1§t1r. Bu baglamda yine inleme, ç1ghk, ac1h 
sesleni§lerin klhçlarm metalik sesinde kavramsalla§tmlmas1, insana ozgü olanla madde
ye ozgü olam bir araya getirerek alg1m1z1 olas1 Î§levsel kapasitesinin otesine ta§Iyarak 
çok yonlü ve üretken bir ahmlama etkisi ve estetigi yarat1r. T1pkl kendisinin sik s1k dile 
getirdigi üzere, geçici olanm mutlak olanla bire§imin yarattlg1 ah§1lmadik, tuhaf ama 
çagr1§1msal gücü oldukça yüksek etki gibi. 

"Kzlzçlar kzrzldz! gençligimiz de oyle, I Sevgilim! Ama di~~ler, o çelik tzrnaklar / Ôç 
komaz palada kalle§ kamada boyle. /- Â§kla yaralz gonül ne derin kin saklar! "98 ("Les 
glaives sont brisés! comme notre jeunesse, I Ma chère! Mais les dents, les ongles acérés,/ 
Vengent bientôt l'épée et la dague traîtresse./ - Ô fureur des cœurs mûrs par l'amour 
ulcérés ! "99) Sonenin bu dortlügünde kadmla erkek arasmdaki bu sava§ artik klhçlarla 
degil di§lerle, sivriltilmi§ timaklarla sürdürülmektedir. Bu biçimde sürdürülen sava§m kl
hçla, kama ile sürdürülenden daha yaman, ac1mas1z, kanh bir sava§ oldugu tlmaklarm ve 
di§lerin oç almadaki becerileri vurgulanarak peki§tirilmi§tir. Ôç alma itkisiyle birbirine 
sald1ran kadm ve erkegin sava§lar1 kinlerinin olçüsünce sürecektir. Birbirini a§kla yarala
yan iki "dü§ma"m kinleri olçüsüz olacagma gore sava§ da sonsuza dek sürecektir. Kadm 
ve erkek, §iddet ve kan dolu bu a§k sava§mda, bu "k1hçlar1m" b1rakip keskin di§leri, sivri 
tlfllaklar1 ile sürdürdükleri bu tensel eylem ayininde birbirlerini yok etmeye, birbirlerini 
kurban etmeye çah§acakt1r. Sonenin ilk üçlügü §iddet ve vah§eti daha farkh bir ortama 
ta§Ir. Bu a§k sava§mda birbirlerine hmçla ve hayvanca sanlan iki k1y1c1 kendilerini yaban 
kedisi, panter gibi y1rt1c1larm kol gezdigi çorak bir yerde bulurlar. Bu y1rt1cllann karakte
rize ettigi bu vah§et ortamm1 bu çukuru kaplayan dikenler daha da belirginle§tirir: "Yaban 
kedileri parslar basmz§ bir yere I Hayznca sarma§lp dü§tü iki kahraman, / Tenleri gül aç
tzracak yoz dikenlere. "100 ("Dans le ravin hanté des chats-pards et des onces/ Nos héros, 
s'étreignant méchamment, ont roulé, I Et leur peau fleurira l'aridité des ronces. "101

) Bir
birlerine dü§manca sarllarak bu çukura yuvarlanan, y1rt1ciliklarmda kahramanla§ml§ bu 
iki Î§kence makinesinden her biri digerinin bedenini parçalamay1 sürdürür. Çiftlerden her 
birinin digerini kurban etmeye çabalad1g1 bu tensel kurban toreninde akan kan diger yan
dan ya§am kaynag1 olma i§leviyle çiçek açt1racakt1r kurumu§ dikenlere. Kanla sulanarak 
açan dikenlerin çiçekleri muhtemelen kan renginde, klrm1z1 olacakt1r. Boylece kotülük-
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ten dogan çiçekler, Les Fleurs du Mal, anlarmm bulmu~ olacaktrr. Sonenin son üçlügü 
çiftin dü~tügü çukurun cehennem çukuru oldugunu bildirerek §iirde egemen olan, §iddet, 
vah§et, y1rt1c1hk atmosferini cehennem uzam1yla perçinler: "-Bu çukur bir cehennem 
dostlarla kayna§an! / Yakmmadan dü§elim, ktyici amazon, / HmcimlZln §iddeti bilmesin 
diye son/"102 

(- Ce gouffre, c'est l'enfer, de nos amis peuplé!/ Roulons-y sans remords, 
amazone inhumaine./ Afin d'éterniser l'ardeur de notre haine/"103

) Bu çukura, bu cehen
neme davet edilen ac1IDas1z amazon da §iirin çizdigi §iddet tablosuna farkh bir perspektif 
kazandmr. Ama bu son üçlük Jérôme Thélot'nun da104 vurgulad1g1 gibi §iddeti, günah1, 
vicdan azabm1 ve ac1ma duygusunu bir araya getirerek §iddetin, dolay1S1yla da kotülügün 
varhg1m Katolik inanç çerçevesinde, insanhgm yazg1s1 ile ili§kili evrensel bir düzleme 
oturtur. Vicdan azab1, pi§manhk duyulmadan dü§ülen bu çukur, bu cehennem günahm ve 
kotülügün yaradil1§ baglammda temel bir devitken olduguna ve dolay1s1yla sürekli devam 
edecegine ozgül bir vurgu yapar. Tüm insanhk düzleminde kotülügün uygulama alam 
olan düello hiç bitmeyecek ve insanm hmcmm §iddetini sürekli canh tutacaktrr. insanm 
hmc1 ya§amm ozünde ya§ama içkindir zira. Sonenin ilk üçlügünün son dizesini tekrar 
ammsayacak olursak : "Tenleri gül açtlracak yoz dikenlere. "105 ("Et leur peau fleurira 
['aridité des ronces. "106

): "Kadavralar çiçek olacak. Dogal kimya ve dü§sel simya ile 
yeniden olu§turulan kurbanlar biçim, renk, koku ve harika imgelere donü§ecekler. Suç gü
zelligin ko§uludur. Sava§ Ïdeal 'e içkindir. Estetik birlik zitlarm çatl§masmdan dogar. "107 

Jean Prévost yazmsal sadizmin bir sanatm yararland1g1 kaynaklardan biri oldugunu 
bu yonüyle de içten kar§1thklara, §iddetli ve ongorülmedik kan§Imlara olanak tan1d1gm1 
belirtir. 108 Bu nedenle de, kimi zaman §airin (Baudelaire'in) a§klarmdan yay1lan sadizmin 
katlksiz bir estetik yordam olarak ortaya çlkt1gm1 vurgular109

• Bu aç1dan bakild1gmda 0 
Çok $en Kadma/ A Celle Qui Est Trop Gaie ba§hkl1 §iirin son üç dortlügü erotizm ve "be
lirli bir cinsel etmenin soz konusu olup olmadigma bakilmaksizm, aci verme arzusu "110 

olarak tan1mlanan sadizmin iç içe geçtigi çok ilginç bir omek olu§turur: "Tek istegim §im
di, bir gece, / Ula§tlk mi zevk saatma, / Vücudunun saltanatma / Dogru flrmanarak sinsi
ce, "lll ("Ainsi je voudrais, une nuit,/ Quand l'heure des voluptés sonne,/ Vers les trésors 
de ta personne,/ Comme un lâche, ramper sans bruit, "112

.) Bu dortlük daha sonraki iki 
dortlükte belirginle§ecek olan sadistçe eylemleri hazrrlayan bir giri§ sahnesi gibidir. Zevk 
saatleri yakla§tlgmda ifadesi erkek ve kadmm tensel eylemlerinin sahnelenecegi kurban1-
nm yatagma kalle§çe sokulan erkegin §iddetin aktorü olacagm1 duyurur. Bu aktor partne
rinin bedenini hazineler bulacag1 bir kaz1 alan1 olarak gormekte ve onu didik didik etme
ye hazrrlatimaktadrr. Son dizedeki sürünerek ilerlemek anlamma gelen "ramper" eylemi 
i§kence eden erkegi, eylemini sinsice gerçekle§tiren ve §iirin son dortlügünde de zehrini 
akitacak bir yilan oldugunu açlk bir biçimde gosterir. Ama son dortlükten de anla§1lacag1 
gibi yilan aslmda erkegin cinsel organm1 metaforik olarak simgelemekte ve a§ilad1g1 ze
hir de erkegin ersuyu olmaktadrr. Gizli hazinelerine ula§mak için kadmm bedenini didik 
didik edecek olan Î§kenceci erkek Sen kadmm ne§eli tenini cezalandrrmak için büyük 
bir yara açacaktrr bogrüne: "Bir yara açzp geni§, derin / 0 §a§irakalmi§ bogrüne, / Aci 
vermek için gogsüne,I $en tenini incitmek için, "113 ("Pour châtier ta chair joyeuse,/ Pour 
meurtrir ton sein pardonné,/ Et faire à ton flanc étonné I Une blessure large et creuse, "114) 

Bu dortlükte vurgulanmas1 gereken nokta, neden §airin §en ve güzel olarak niteledigi 
kadma bu eziyeti, bu i§kenceleri, bu ac1mas1zhklan, vah~eti ya§attlg1drr. Sen, güzel ahmh 
kadm ayn1 zamanda ba§tan çlkanc1 kadmdrr ve §airi sonrasmda bin bir vicdan azab1 ile 
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klvrand1racak günaha sürükleyen yaratlk.t1r. René Galand'm yorumuna gore, 0 Çok $en 
Kadzna, "canavarzn, yenilgiye ugramz§ olanzn, hastanzn, "ne.Je dolu Melege" yônelttigi 
nefret ve intikam çzglzgz olmalzydz."115 Gizemli bir biçimde Dü§Ü§Üll yiklc1 sonuçlarmdan 
kurtulabilmi§ olan O Çok Sen Kadm'm saghgmm, gülü§ünün, sevincinin, cennetsi masu
miyetin erdemlerini, güzelliklerini, mutluluklanm dü§ündürdügüne dikkat çeken Galand 
onun bu durumunun, Yllan'm zehirli müdahalesi henüz gerçekle§memi§ken, onlara iyinin 
ve Kotünün bilincini a§llayan yasak meyveyi yemelerinden onceki Adem ve Hava'nm du
rumunu an1msatt1gm1 belirtir116• Oysa tam tersine §airin bu bilinçle huzuru bozulmu§tur. 
Masumiyetin egemen oldugu cennetten, iyiligi ve kotülügü deneyimleyecegi cehenneme, 
bu dünya çukuruna dü§mü§tür. 0 çok Sen Kadm'a nefretinin gerekçesi, §en tenini incitme 
arzusu, bogrüne geni§ ve derin bir yara açma vah§etini sergilemek istemesi Ï§te bu neden
ledir. Sairin tensel ili§ki ile §iddeti bulu§turdugu, nefretle sadizmi bir araya getirdigi, arzu 
ile k1y1c1hg1 iç içe koydugu, kan, gozya§l, ac1 iniltisi ile zevk ç1ghgm1 e§ anh, e§ uzamh, 
e§ eylemli bir imgesel kurgu içinde yans1tt1g1 bu §Îir son dortlügünde yarattlg1 duyusal 
zenginlikle erekledigi estetik par1ltiya yine Hristiyan çagn§1mh bir "epifani" ile ula§lf. 
Baz1 ele§tirmenlerin belirttigi gibi sadizmin Baudelaire'de cinsel güçsüzlügü kapatmaya 
yonelik bir çaba oldugunu kabul edilse bile, bu durum yalmzca ve yalmzca §airin "hasta
hkh" a§k anlay1§ma baglanamaz. Cinsel sadizm gorüntüsüyle yans1yan sadizmin evren
sel bir yan1 olduguna dikkat çeken Prévost bunun ki§isel bir sadizm olmad1gma vurgu 
yapar.117 Burada Baudelaire, saghkl1, güzel, mutlu, teni gençlik tazeligi ile 1§11 1§11 ve §en 
insanm, 0 Çok Sen Kadm'm, kar§1sma hastahkla ac1 çeken insam çikar1r. H1ristiyan inan
c1 çerçevesinde ise çarmlhta ac1 çeken, her tarafmdan kan s1zan isa'ya gonderme yaparak 
kan, ac1, §iddet olgulanm evrensel yarikis1 ile yakalay1p estetik bir forma aktar1r: "Kadm
da cezalandlfillak istedigi "§en ten"inin kayg1s1zhg1d1r. Bogründe aç1lm1§ "geni§ ve derin 
yara onun için bir aydmlanma olacakt1r. Boylece, "en abartzszz yanzyla sadece isa 'nzn 
çarmzhta, bôgrüne mzzrak girdiginde, ôgrendiginin, bilincine varacaktzr. "118 Sfüfa son 
dortlügünde "§airin kadzna a§zladzgz agu, açzk biçimde bilinçlenmenin zehridir. "l19 : " 

Ve, ne esriten tat, degil mi, / Yavrum! o en güzel, en parlak / Yeni dudaklardan akztmak,/ 
À§Ûamak sana zehrimi! "120 ("Et, vertigineuse douceur ! I A travers ces lèvres nouvelles, / 
Plus éclatantes et plus belles, / T'infuser mon venin, ma soeur ! "121) Sair en ac1mas1z bir 
biçimde zehrini, açtig1 kanh yaralardan, bu yeni k1zil dudaklardan akltacaktrr. Bu zehir 
bir yandan yeryüzünde kotülüklerden habersiz, kayg1s1z bir ya§am sürdüren O Çok Sen 
Kadm'a dünyada "eylemle dü§ün karde§ olmad1gm1", bu gezegenin bir kotülük çukuru 
oldugunu gosterecek, diger yandan da onu da içine dü§tügü çuk:ura çekerek yazg1da§1 ya
pacakt1r onu. Âdem ve Havva mitinde, cennetin kotülükten habersiz bu mutlu sakinlerini 
yasak elmay1 yemeleri için yoldan çikaran, boylece Ïyi'nin ve Kotü'nün bilincine varma
larm1 saglayan yilan bu §iirde bizzat §airin kendisi olarak kendi zehrini O Çok Sen Kadma 
a§llar ve onu hem kurbam hem de yazg1da§1 kllar. Bu giri§imin Baudelaire'in §iir estetigi 
içinde belli bir anlam1 ve degeri oldugu ku§ku gotürmez bir gerçektir. Güzelligin kutsal
hgmm zehirlenmesi Conio'nun da vurgulad1g1 üzere sevilen kadm1 kolu bacag1 kopmu§ 
bir kadavra ya da bir le§ gibi gosteren sadizm içerikli §iirlerinkine benzer bir yiklm iste
minden kaynaklanmaktadrr122

• Bu yiklm ayn1 zamanda geleneksel güzellik anlay1§mm da 
yiklm1 demektir. "Ya§amzn güzelligi artzk geçerliligi kalmamz§ yanzlsamalarzn yzkzntzlarz 
ile kurulur. Zümrüdü Anka ku§U gibi, geçmi§ güzelligin küllerinden yeniden dogar."123 

Boylece Baudelaire §Îir estetiginin temel devitkenlerinden biri olan yik1cillk.taki yara
ticllik tan1tlanm1§ olur ve "Boylelikle §iir, kendisine dz§arzdan verilen gerekirliklerden, 

40 



Frankofoni, 2020 / 1, Sayi 36, 25-50 

iradenin gerekirliklerinden vazgeçerek, kendi benligini büyüleyici nesneye baglayan, ira
denin istedigi §eylerin tam tersini yapan mahrem gerekirlige cevap vermeye ba§lar. "124 

Grekçe'de kendi kendinin cellad1 anlanundaki L'Héautontimorouménos ba§hkh §iiri 
Kotülük Çiçekleri 'in en yogunluklu sadizrn yüklü dizeleri arasmda bulunan üç dortlükle 
ba§lar, §iddet içeren eylernler bir ayin havas1 içinde hayranhk uyandrran bir incelik, §a
§irt1c1 bir sogukkanhhkla icra edilir. Mûsa peygarnberin kayadan su ç1kard1gma ili§kin 
Eski Ahitte yer alan hikayenin mitsel bir dekor olu§turdugu ayinde ac1rnas1zhk, arzu ve 
sevecenlikle iç içe geçmi§ olarak sunulur: "Vursam sana kinsiz, kizmadan, / Kasap gibi 
nice vurduysa / Kayaya degnegiyle Mûsa! / Gozlerindenfi§kirzp ta§an/ .. .1 Ya§larmla Sah
ra 'mm dibi / Ïy 'ce suya kansm isterim. / Umutlarla gergin istegim / Yüzer yol alan gemi 
gibi"125 ("Je te frapperai sans colère/ Et sans haine, comme un Boucher,/ Comme Moïse 
le rocher!/ Et je ferai de ta paupière,/ ... / Pour abreuver mon Sahara, / Jaillir les eaux 
de la souffrance./ Mon désir gonflé d'espérance/ Sur tes pleurs salés nagera"126

) Kadma 
uygulad1g1 saldrrgan eylemini Mûsa'mn degnegiyle kayaya vurarak su çikarma giri§imini 
anlatan dinsel bir efsaneyle ôrgüleyerek betimleyen §air, ba§lang1çta eylemini yumu§at
rnaya, ona masurniyet katrnaya yarayacakm1§ gibi gorünen bu efsanede, tersine Mûsa'nm 
eylemini her gün sogukkanh bir biçimde hayvanlarm canma k1yan, bu nedenle de ac1-
rnas1zhga ve §iddete vurgu yapan, kasabm eylemi ile bagda§trrarak daha ilk dortlükten 
ba§layan §iddet ve aclillas1zhg1 merkeze yerle§tirir. Ac1mas1z bir kasap nastl yap1yorsa 
o biçimde degnegiyle kayaya vurarak su çikarmaya çah§an Mûsa gibi, bu §iirde "cellat" 
da kurbanma §iddet uygulayarak ondan su çikarmak, yani aglatmak isternektedir. Siirin 
yüzeysel dokusunda kadmm gozya§lanmn tensel eylem srrasmda erkegin, dolay1s1yla da 
§airin ald1g1 hazz1 artrrmaya yonelik oldugu gibi bir çikarsarna yap1labilirse de, Baudela
ire'in metinlerinin alt dokusunda Hristiyan inanc1 ile ilgili kodlamalarm varhg1 dü§ünü
lürse daha derin yorurnlamalara ula§tlabilecegi açtktrr. Bu baglamda René Galand'm J. D. 
Hubert' den aktard1g1 yorum oldukça ilginç gôrünmektedir: 

H1ristiyan yorumculara gore, Mûsa bu mucizeyi gerçekle:;tirerek, dü:;mü§ insanlzg1, 
hayat veren sulara kavu:;turan Ïsa y1 onceden haber veriyor olmalzyd1. Bu iki age 
ilk iki dortlükte büyüteç altma almm1:;tlr: hayat veren sularm ve Ïsa 'mn kendini 
adamasmm biçim degi:;tirmi:; halleri olan acmm slVllan :;airin susuzlugunu gidere
cektir. Baudelaire 'in Maistre' den esinlendigi bir ba:;ka varsay1m daha var: çekilen 
acmm ter sine çevrilebilirligi. * Suçsuzun acllan, ozellikle de Ïsa 'mnkiler günah
kârlan kurtarabilecektir. Sadizm sadece burada, Hristiyan tersine çevrilebilirlik 
dü:;üncesinin alabilecegi en uç noktada bulunmaktadzr. 127 

Acmm belirtisi olan s1vllar aym zamanda ya§am veren s1vtlar/sulard1r, su çorak alan
lan verirnli, bereketli topraklara çevirir, gemilerin yol almasm1 saglar. 128 Sair de §iirin 
ikinci dortlügünde kadmm gozya§lanmn kendi çorak yüregini sulad1gm1, içindeki çolü 
suya kavu§turdugunu, arzusunu karnç1lad1gm1, tensel eylemden ald1g1 zevki co§turdugu
nu belirtir. Daha once de dile getirdigirniz gibi bu durum oldukça hastahk11 gibi gôrüne
bilir. Baudelaire kadmlan gôzya§lar1 içinde, kederli, bir matem gorüntüsü içindelerken 
daha çok sevdigini s1kça vurgular ve bunu da Hüzünlü Madrigal/ Madrigal Triste adh 
§iirinde §U dizelerle dile getirir: "Ïri gozlerinden kan gibi zlzk, I Bir su ba§anzrken severim 
seni; "129 ("Je t'aime quand ton grand oeil verse/ une eau chaude comme le sang; "130) 

* Tümcenin Frans1zca ashnda sozcük" la réversibilité" kelimesidir. 
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Ama gozya~1 bir acmm d1~avurumuysa eger, Baudelaire'e gore "acz çektirmek sahip ol
maktzr, yzkarakyaratmaktzr. "131 Bu saptamayla Sartre, ac1 çekmenin, ac1 çektirmenin ~id
detin Baudelaire tarz1 ~iir estetigi ile yakmdan ili~kili oldugunu vurgulam1~ olur. Kadmm 
gozlerini ozlemini duydugu gokyüzünü seyredebildigi ya~lar içindeyken daha estetik bu
lur. Sevgilinin bu kadar çok arzu edilen gozya~lan gozleri daha güzel kilmasmm yamnda, 
damla, par1ltl, harelenmek, yakamozlanmak bulut, ay, I§Ik, iris, kan ... vb sozcüklerle 
olu§turdugu yerde§lik nedeniyle de §iirsel estetige degi~ik aç1hmlar getirir. Bütün bun
larm d1§mda ~iirin derin dokusunda sezilebilen Hristiyan inancma yonelik yorumuyla, 
René Galand'm132 vurgulad1g1 üzere, §air, kendini tannlara sungu yapan bir rahip gibi 
gormekte, sevdigi kadma doktürdügü gozya§I, ona verdigi ac1, onun üzerinde uygulad1g1 
~iddetle de onu sanki bir anlamda isa'nm katma yükseltmekte, çektigi ac1yla arman ve 
onu sevenleri de armd1ran bir figüre donü~türerek kutsalla~tirmaktadrr onu. 

Siirin son iki dortlügü ise i~kencecinin uygulad1g1 eylemlerin kendisine yoneldigine 
"Ben 'in Ben tarafindan ele geçirili§ini gerçekle§tirmek için "133 §airin kendi kendinin cel
ladma donü~tügüne tanik oluruz: "Tokat bende yanak bendedir! / Ôlü de ben, oldüren de 
ben!/ Çark ve çarka gerilmi§ beden, / Yara bende, bzçak bendedir! "134 ("Je suis la plaie et 
le couteau ! Je suis le soufflet et la joue ! / Je suis les membres et la roue, / Et la victime 
et lebourreau ! "135) "Kendi yüregimin vampiri, I -0 büyük sürgünlerdenim ben/ Artzk bir 
daha gülemeyen, I Ama hep gülmeye yargzlz biri! "136 ("Je suis de mon cœur le vampire,/ 
- Un de ces grands abandonnés/ Au rire éternel condamnés, / Et qui ne peuvent plus 
sourire !"137

) Baudelaire'in en travmatik dizeleri arasmda degerlendirilen bu son dortlük
ler ondaki parçalanm1~hg1 da gozler onüne serer. Bu parçalanm1~ ruh durumu "kendini 
tannsal senfonide çatlak bir ses" olarak duyumsayan ki§inin kendisini hem cellat hem de 
kurban olarak gormesiyle sonuçlamr. Bu parçalanmt§lik durumu belki de Baudelaire'i 
karakterize eden en temel gostergelerden biridir. "Her insanda, her zaman, iki e,Jzamanli 
egilim vardzr; biri Tanrz ya, oteki (jeytan 'a dogru" diyen, çok küçükken yüreginde ya
§am tiksintisi ve co~kusunu bir arada ya~ad1gm1 dile getiren ve insan yüregini iyinin ve 
kotünün sava~1m alam olarak goren Baudelaire bu defa da kendini hem kurban hem de 
cellat olarak gormekte ve bu ~iirinde parçalanm1~hgm trajedisini sahnelemektedir. Ama 
paradoksal bir biçimde bu parçalanmt§hkta, "kendini çarptzrdzgz cezalar sahip olu§a 
benzemektedir: parmaklarznzn altznda bir et, kendi etini yaratmaya ugra§zr bu eziyetler 
çünkü aczda bu ten kendi kendine sahip olu§unu tadacaktzr. "138 Tannsal ezgideki kmk ses 
bu trajedide, §aire, tann tarafmdan yeryüzüne sürüldügünü ammsatmakta, o tannsal birli
ge, senfoninin uyumlu sesleri arasma tekrar kat1labilmek için erdemli olmaya çah§makta 
ama her defasmda günaha saplanmaktadrr. Son dortlükte trajik durum sonsuz gülmeye 
yarg1hyken gülme olanagmdan artik yoksun olmas1yla aktanlmt§tlr. insanm Tann iradesi 
kar§tsmda güçsüzlügüne de vurgu yapan son iki dize, hem insam gülmeye mahkum edip 
hem de gülme yetenegini elinden alan Tanrmm bu ironik keyfiyetini( la vorace Ironie) bir 
tür sembolik §Îddet olarak yans1tirken hem de "Baudelaire"çi ironi anlay1~mm en güzel 
omegini sunar. Sairi derinden etkileyen Edgar Allen Poe'nun bir ~iirinden esinlendigi 
varsaytlan bu son iki dize insam "hem gül hem de gülme" çozümsüzlügüne hapseden 
tann iradesinin de sert bir ele~tirisi olur bir anlamda. Kendi kendinin cellad1, "iradenin 
gerekirliklerinden kaçarak kendi benligini büyüleyici nesneye baglayan "139 ~airin en cü
retkar giri~imi olarak da okunabilir. Sair bir bakima, uygulad1g1 ~iddetin kendi üzerinde 
uygulanmas1 durumunda neler hissedecegini merak eden, bunun hayalini kuran, sahnede 
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0 ynad1g1 oyunu seyirciler arasmda seyretmek istegiyle seyirci olmak için kendinden ç1-
kan bir aktor gibidir. Siirin be§inci dortlügünde yer alan "ne ugursuz aynayzm "140 ("je 
suis le sinistre miroir"141

) ifadesinde aynanm yans1tlc1 i§levi aktor/seyirci donü§ümüne 
olanak hazrrlamaktadrr. Bu baglamda dünyay1 da Tann'mn kendi sergiledigi oyunu sey
rettigi bir ayna olarak tasarlayan §air Tannsal §iddet tasanmma da farkh bir boyut getirir. 

Baudelaire'in §iir evreninde Tann çogunlukla ugursuz, korkunç (sinistre, effrayant 
-L 'Horloge), alayc1 ( moqueur-Les Ténèbres- Un Fantome ), zorba ( tyran-Le Reniément 
de Saint Pierre), k1skanç (Jaloux- Les Litanies de Satan ) gibi s1fatlarla nitelendirilir. 
Pierre Emmanuel ba§ta olmak üzere birçok Baudelaire uzmam Baudelaire'in tannsmm 
merhamet sahibi bir tann olmad1gm1 daha çok yarg1layan, tehdit eden, korkutan, cezalan
d1ran bir §iddet figürü olarak yans1tild1g1m belirtir. Kotülük Çiçekleri'nin Ba§kaldm ba§
hg1 altmda toplanan §iirlerinin çogunda ise, " ba§kaldzri, insanz hem Kotülükle ozde§ bir 
Tanrzsal jradenin hem de bu ozde§ligi reddeden insanzn kendi payz kar§zszna çzkarzr. "142 

Tannsal birlikten kopanlma, yeryüzüne dü§Ü§ ve bunlarm neden oldugu tinsel ac1 insanm 
ba§kaldmsmm temel bir devitkeni olarak ortaya ç1kar. Ba§kald1ran insan Kotülügün Tan
n 'yla da insanla da e§tozlü olduguna inamr: 

Ba§kaldzrmak, insansal aczyz Tanrz 'nzn elinden soküp almak, kullammzm kesin ola
rak kendine mal etmek, ko§ulsuz aczyz ve ya§ama içkin Kotülügü mutlak olarak ken
di üzerine almak demektir. Tanrz 'mn ayagzm kaydzrmak için bu sonsuz acz pahaszna 
acznm bütün §iddet ve szmrlamalarzm ortadan kaldzracaktzr. 143 

Baudelaire §iirlerinde tannmn korkunç yüzü, ac1mas1zhg1, yarattiklan üzerinde uyan
drrd1g1 §iddet duygusu genellikle isa'nm çektigi acilar ve çarm1ha gerilmesi kar§Ismda 
duyars1z kah§l üzerinden yans1t1hr ve Seytan'la kurulan i§birligi de bu ac1mas1z tannya 
yonelik sitem, serzeni§, ofke, ba§kaldm ve hatta küfürle ili§kili bir biçimde ortaya çikar. 
Bu bak1mdan en omekleyici §iirlerden biri Saint Pierre 'in Yadszmasz / Le Reniement de 
Saint Pierre ba§hkh §iirdir. Yeryüzünde insanm çektigi ac1lara aldrrmad1g1 gibi peygam
beri ve Hristiyanhk inancma gore oglu olan isa'mn ac1larma da duyars1z kalan zorba 
tann kendisine yoneltilen ofke dolu ele§tirileri de duymazhktan gelmekte insanoglunun o 
korkunç ilentisinin tath sesinde kayg1s1zca, §arapla ve etle tok bir biçimde uyumaktadrr: 
"Neyler ki Tanrz o küfür yükselmesinde / Ki Ba§meleklerine çzkmadzgz gün yok? / Bir zor
badzr ki uyur §arapla etle tok, I Korkunç ilentimizin o tatlz sesinde. "144 ("Qu 'est-ce que 
Dieu fait donc de ce flot d'anathèmes/ Qui monte tous les jours vers ses chers Séraphins 
? / Comme un tyran gorgé de viande et de vins,/ Il s 'endort au doux bruit de nos affreux 
blasphèmes. "145) Tann'nm insanlarm acilarma, ilentilerine tepkisizliginin altm1 çizen 
uyku durumu yanmda soz konusu ilentileri tath bir gürültü gibi duyumsamas1 aldm§s1zh
g1m en üst noktaya ta§rr. Üstelik Tann Hrristiyan inancmda isa'mn kanm1 temsil eden §a
rapla ve yine isa'nm eti oldugu anla§ilan etle tika basa doymu§ olarak uyumaktadrr. Siirin 
ikinci dortlügü tanrmm bu aldm§s1zhgm1 kurbanlarmm ve i§kence gorenlerin h1çkmklan 
ile sarho§ olmasma baglarken, Tann'y1 da bunca akan kandan doymam1§ açgozlü bir Ï§
kenceci olarak gostererek dortlükte belirgin bir ac1mas1zhk ve §iddet atmosferi yaratrr. 
Ancak dikkat çekici yan soz konusu kanlann biraz da insanlanmn hazlarmm günahlarmm 
bedeli oldugunun vurgulanmas1drr. Bu noktada Tanri 'nm kendisi yasa dinlemezken (yasa 
kendisidir zaten) yasasmm çignenmesi durumunda zalim, intikam alan bir Tann'ya do-
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nü§tügüdür: "Esriten bir ezgi hiçkzrzklari, belli, / Sehitlerin, i§kenceye ugrayanlarm, / Bü
tün o hazlanna mal olnm~ kanlarm / Tad1yla gokler bir türlü yetinmeyeli!"146 

(" Les sang
lots des martyrs et des suppliciés / Sont une symphonie enivrante sans doute, / Puisque, 
malgré le sang que leur volupté coûte, / Les cieux ne s'en sont point encor rassasiés 
!"147

) Tann insanlan hazlanndan dolay1 boylesine ac1mas1z bir biçimde cezalandmrken, 
kendisi de René Galand'm148 vurgulad1g1 üzere bir zamanlar israiloglulannm kendisine 
kurban ettikleri çocuklan hazla midesine indiren "Molochs"** lar gibi etle ve kanla besle
nen bir zorba degil mi? insanlann ac1 dolu h1çkmklarma haz dolu bir aldrrmazhkla kulak 
tik.ayan Tann bu ald1rmazlikla yetinmeyerek, a§agllay1c1 bir alayc1hkla, onlann bu acma
cak durumlanm daha da derinle~tirir. Üçüncü dortlükte canh etine çiviler çakllan isa hiç 
ku§kusuz bütün insanhg1 temsil etmektedir. Tann'nm boyle bir vah§et sahnesi kar§1smda 
aglamas1 gerekirken yukandan gülü§ü ironik bir trajedi ile kar§l kar~1ya oldugumuzu gos
terir: "-Ah ! isa, Zeytinler Bahçesi 'ni bir kez an! I Diz çoker, sadelikle yakarirdzn yine 
/ Ona ki sefil cellatlar canlz etine I Çivi çakarken giilüp dururdu yukarzdan. "149 ("Ah ! 
Jésus, souviens-toi du Jardin des Olives ! I Dans ta simplicité tu priais à genoux/ Celui 
qui dans son ciel riait au bruit des clous I Que d'ignobles bourreaux plantaient dans tes 
chairs vives, "150

) Dordüncü dortlük isa'y1, kafasma saplanan dikenlerle bütün insanhgm 
ac1S1m yüklenmi§ bir kurban gibi gosterirken tannsalhgmm da kirletildigine dikkat çeker. 
Ama bunu soylerken §air Tann'mn da bizzat tannsalhgm1 sorgular. Ya isa Tam1'nm oglu 
degildi o yüzden onun ac1 çekmesine goz yumdu, ya da isa Tann'nm ogluydu ama tam1-
hgma kar~m onu koruyamad1 ya da bile isteye onun ac1 çekmesine ses ç1karmayarak kotü 
olmay1 seçti: "O gün ki tanrzlzgzna tükürdü senin I A,Jagzlzk bir mutfakve muhafiz kolu, / 
0 giln ki duydun bütün insanlzk'la dolu I Kafana battzgznz bir sürü dikenin; "151 ("Lorsque 
tu vis cracher sur ta divinité / La crapule du corps de garde et des cuisines, / Et lorsque 
tu sentis s'enfoncer les épines / Dans ton crâne où vivait l'immense Humanité ; "152 

) 

isa'nm tam1hgmm kirletilmesi elbette ki çok a~agllatic1 ve onur kmc1 bir durumdur, ama 
bunun a§ag1hk ki§iler tarafmdan yapllmas1 da ozellikle dikkat çekicidir ancak soz konusu 
a§ag1hk insanlar kümesi bunu yine tann iradesi dogrultusunda yapmaktad1rlar. Kafasma 
çiviler saplanm1§ ac1 çeken insanhk isa'nm kaderinde somutla§Ir boylece. Siirin be§inci 
dortlügünde isa'nm çarm1ha gerilme tasvirinde somutla§an §iddet, ac1mas1zhk, kan ve 
vah§et insanhgm kaderinin sergilendigi bir tragedya olu§turur : "O gün ki uzanzrdz gergin 
iki kolun / Korkunç agzrlzgzyla kzrzk govdeni, kan I Ve ter bo§anzp giderdi solmu§ alnzn
dan, / Ki herkesin onüne hedef gibi kondun, "153 ("Quand de ton corps brisé la pesanteur 
horrible / Allongeait tes deux bras distendus, que ton sang/ Et ta sueur coulaient de ton 
front pâlissant, / Quand tu fus devant tous posé comme une cible, "154) Herkesin onüne 
hedef·gibi konulan isa yine de Tam1'nm istemi dogrultusunda davramr. Siirin bütününü 
ele ald1grm1zda, §air isa'ya Seytan olmad1g1 için, Tam1'ya suçunun kefaretini odetm.edigi 
için, insan adma ya da bizzat Tam1 adma kendisi kefaret odedigi için sitem eder gibidir.155 

Bu nedenle de isa'y1 yads1yan Saint Pierre'in yads1mas1m olumlamaktadir. Boylece Ba
udelaire Tann olmamn gereklerini yerine getirmeyen Tann'dan umudunu kesip $eytan'a 
bel baglar zira "!jeytan yaptzgznz çok iyi yaparf "156 ( Le Diable fait toujours bien ce qu'il 
fait" f157J 

* Moloch: Fenikelilerin ve Amonitlerin çocuklanni kurban ettikleri Tann 
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Sonuç: 
Baudelaire §iiri gücünü hem bireysel yazg1s1m insanhgm ortak yazglSl içinde tamm

lamasmdaki büyük ba§ansmdan hem de §iirin anlat1m diline ve estetigine getirdigi yeni 
soluktan ahr. Bu yeni solukta daha once benzeri gorülmemi§ bir biçimde kotülügü este
tik bir yordam olarak §iire orgütlemesinin büyük bir pay1 vard1r. Ancak Baudelaire'deki 
kotülük iyiHgin borçlu oldugu ve onu k1§k1rtan bir kotülüktür. Kotülük Çiçekleri'inde 
kotülük daha çok metafizik dokuda en yüksek etki düzeyine ula§lf ve bu baglamda günah/ 
ilk günah, duyunç ezinci, pi§manhk, ac1, ac1ma gibi duygulan1mlarla §iddet ve §iddetin 
çagn§imlanna da kap1 açar. Bu baglamda kotülükle baglantih olarak ya da kotülügün bir 
gorüngüsü olarak kendini gosteren §iddet, fiziksel olarak kendine ya da bir ba§kasma ac1 
verme ac1 çektirme, sadizm ve bunun gibi eylemler olarak ortaya çiksa da daha çok, Ba
udelaire'in §Îir dünyasmda metafizik boyutuyla anlam kaz1mr. ~iddetin kurbam çogu kez 
§airin sevdigi kadmlardlf ve bu §iddet a§km bir sava§ sahnesi olarak betimlendigi cinsel 
eylem üzerinden yansitillf. Diger yandan §iddet uygulayamn kadm kurbanm erkek, §airin 
kendisi oldugu ve §iddetin a§agtlama pratigi ile birlikte sahnelendigine de tanik oluruz. 
K.imi §iddet sahneleri de, hem §Îddet uygulayamn ( celladm) hem de kurbanm §airin ken
disi ·olduguna tamklik eder ve burada da §air kendinin ba§kahgm1 deneyimlemek ister. 
Ama en fazla §Îddet gerilimi yaratan durum kendine ya§attlg1 ya da insanhgm evrensel 
yazg1s1 içinde kendini yakalayan, "gülmeye yarg1h ama artik gülemeyen biri" olarak §a
irin bu korkunç durum kar§1smda ya§ad1g1 tinsel actlardlf. ~airin "spleen" (iç s1kmt1s1) 
adlill verdigi duygu durumunun olu§umunda etkin olan §air tarafmdan bir §iddet ogesi, 
sinsi bir dü§man olarak algilanan zaman da §iddetin bu tinsel yogunlugunu ktsitlanmi§tik 
korku, gerginlik baskt, olüm atmosferi yaratarak peki§tirir. Bu tinsel §iddet atmosferini 
elbette zorba, ugursuz, ktskanç alayc1, korkunç gibi sifatlarla betimlenen tann imgesi 
doruk noktasma ula§tlrlf. Boylece §air, tam1hgm1 yapamayan zalim tannya kar§ilik "yap
t1gm1 iyi yapan" ~eytan'a yonelir. Denilebilir ki Kotülük Çiçekleri 'nde kotülükle kol kola 
yürüyen §iddet de aslmda Baudelaire'in §iir evreninde iyiligi k1§k1rtan estetik niyetli bir 
§iddettir ve Nietzsche 'nin dans eden y1ld1z doguran kaosuna benzemektedir.158 
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